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ÒÅÌÀÒÈ×ÅÑÊÈÉ ÏËÀÍ

Ïîíÿòèå participe présent, åãî îáðàçîâàíèå è óïîòðåáëåíèå.

Ïîíÿòèå adjectif verbal, åãî óïîòðåáëåíèå.

Ðàçëè÷èÿ â óïîòðåáëåíèè participe présent è adjectif verbal.

Ïîíÿòèå gérondif, åãî îáðàçîâàíèå è óïîòðåáëåíèå.

Ðàçëè÷èÿ â óïîòðåáëåíèè participe présent è gérondif.

Ïîíÿòèå participe passé composé, åãî îáðàçîâàíèå è óïîòðåáëåíèå.

Ïîíÿòèå participe passé, åãî îáðàçîâàíèå è óïîòðåáëeíèå.

Ðàçëè÷èÿ â óïîòðåáëåíèè participe présent è participe passé.
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ÏÅÐÅ×ÅÍÜ ÓÌÅÍÈÉ

N  Óìåíèÿ Àëãîðèòì
ï/ï

Îïðåäåëåíèå
ãðàììàòè÷åñêîé
ïðèíàäëåæíîñòè
ñëîâà,
îêà÷èâàþùåãîñÿ
íà -ant.

1.Îïðåäåëèòå, êàêóþ ðîëü äàííîå ñëîâî èãðàåò â
ïðåäëîæåíèè.

2.Îïðåäåëèòå, â êàêîé ôîðìå (óòâåðäèòåëüíîé
èëè îòðèöàòåëüíîé) îíî óïîòðåáëåíî.

3.Îïðåäåëèòå, ñëåäóåò ëè çà íèì äîïîëíåíèå èëè
îáñòîÿòåëüñòâî.

4.Îïðåäåëèòå, èìååòñÿ ëè ñîãëàñîâàíèå äàííîãî
ñëîâà ñ òåì, ê êîòîðîìó îíî îòíîñèòñÿ.

5.Ñäåëàéòå âûâîä î ãðàììàòè÷åñêîé
ïðèíàäëåæíîñòè ñëîâà, îêàí÷èâàþùåãîñÿ íà -
ant.

Ïåðåâîä
ðóññêèõ
äååïðè÷àñòèé.

1.Îïðåäåëèòå, êàêîãî ðîäà îòíîøåíèÿ
âûðàæàþòñÿ äååïðè÷àñòèåì.

2.Îïðåäåëèòå, â êàêîé ôîðìå (óòâåðäèòåëüíîé
èëè îòðèöàòåëüíîé) îíî óïîòðåáëåíî.

3. Âûáåðèòå íóæíóþ ãðàììàòè÷åñêóþ ôîðìó.
4.Ñîãëàñóéòå âî âðåìåíè èñïîëüçóåìóþ ôîðìó

(êîíñòðóêöèþ) ñ îñòàëüíûì ïðåäëîæåíèåì,
   åñëè ýòî íåîáõîäèìî.

Â û á î ð
ï ð è ÷ à ñ ò è ÿ
íàñòîÿùåãî èëè
ï ð î ø å ä ø å ã î
âðåìåíè ïðè
ïåðåâîäå íà
ôðàíöóçñêèé ÿçûê
îïðåäåëåíèé.

1.Îïðåäåëèòå ïåðåõîäíîñòü ãëàãîëà, îò êîòîðîãî
îáðàçîâàíî ïðè÷àñòèå.

2.Îïðåäåëèòå, ÿâëÿåòñÿ ëè çíà÷åíèå ïðè÷àñòèÿ
àêòèâíûì èëè ïàññèâíûì.

3.Îïðåäåëèòå, ÿâëÿåòñÿ ëè äåéñòâèå, âûðàæàåìîå
ïðè÷àñòèåì, çàêîí÷åííûì èëè íåò.

4.Îïðåäåëèòå âðåìåííûå ñîîòíîøåíèÿ ìåæäó
äåéñòâèÿìè ïðè÷àñòèÿ è îñíîâíûì.

5.Ñäåëàéòå âûâîä îá óïîòðåáëåíèè ïðè÷àñòèÿ
íàñòîÿùåãî èëè ïðîøåäøåãî âðåìåíè.

1

2

3
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2. Ïåðåâîä ïðåäëîæåíèÿ: ß óâèäåë ñâîåãî äðóãà, ñïóñêàÿñü ñ
ëåñòíèöû.

1) Óïîòðåáëåííîå äååïðè÷àñòèå âûðàæàåò âðåìåííûå îòíîøåíèÿ.

2) Äååïðè÷àñòèå óïîòðåáëåíî â óòâåðäèòåëüíîé ôîðìå.

3) Ïðè ïåðåâîäå ñëåäóåò óïîòðåáèòü ãåðóíäèé: J�ai vue mon ami en descendant
l�escalier.

4) Ñîãëàñîâàíèå îòñóòñòâóåò, ò.ê. ãåðóíäèé ÿâëÿåòñÿ íåèçìåíÿåìîé ôîðìîé.

Ïåðåâîä ïðè÷àñòèé
ïðîøåäøåãî
âðåìåíè.

4 1.Óêàæèòå ïåðåõîäíîñòü ãëàãîëà, îò êîòîðîãî
îáðàçîâàííî ïðè÷àñòèå.

2.Óêàæèòå ÿâëÿåòñÿ ëè ãëàãîë, îò êîòîðîãî
îáðàçîâàííî ïðè÷àñòèå, ïðåäåëüíûì èëè
íåïðåäåëüíûì.

3.Îïðåäåëèòå, â êàêîì çíà÷åíèè � àêòèâíîì èëè
ïàññèâíîì � óïîòðåáëåíî ïðè÷àñòèå.

4.Ïåðåâåäèòå ïðè÷àñòèå â ñîîòâåòñòâèè ñ
êîíòåêñòîì.

ÏÐÈÌÅÐÛ ÂÛÏÎËÍÅÍÈß ÓÏÐÀÆÍÅÍÈÉ ÍÀ ÓÌÅÍÈß

1.Îïðåäåëèòå ãðàììàòè÷åñêóþ ïðèíàäëåæíîñòü ñëîâà �souffrant� â
ïðåäëîæåíèè: II est souffrant d�une grave maladie.

1) Â ïðåäëîæåíèè äàííîå ñëîâî ÿâëÿåòñÿ îïðåäåëåíèåì.

2) Ñëîâî óïîòðåáëåíî â óòâåðäèòåëüíîé ôîðìå.

3) Ê äàííîìó ñëîâó îòíîñèòñÿ äîïîëíåíèå (â äàííîì ñëó÷àå -êîñâåííîå).

4) Ñîãëàñîâàíèå ñ îïðåäåëÿåìûì ñëîâîì îòñóòñòâóåò.

5) Äàííîå ñëîâî ÿâëÿåòñÿ ãëàãîëüíûì ïðèëàãàòåëüíûì, ò.ê. ê íåìó îòíîñèòñÿ
äîïîëíåíèå. Ïðî÷èå ïðèçíàêè íå äàþò îñíîâàíèÿ äëÿ åãî èäåíòèôèêàöèè.
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3. Âûáåðèòå íóæíóþ ãðàììàòè÷åñêóþ ôîðìó ïðè÷àñòèÿ ïðè ïåðåâîäå
ôðàçû: �Ýòîò ÷åëîâåê âñïîìèíàåò äíè, ïðîâåäåííûå íà áåðåãó
ìîðÿ�.

1) Ïðè ïåðåâîäå èñïîëüçóåòñÿ ïðè÷àñòèå ãëàãîëà �passer�, ÿâëÿþùåãîñÿ
ïåðåõîäíûì.

2) Ïðè÷àñòèå óïîòðåáëåíî â ïàññèâíîì çàëîãå.

3) Äåéñòâèå ïðè÷àñòèÿ ÿâëÿåòñÿ çàêîí÷åííûì.

4) Äåéñòâèå ïðè÷àñòèÿ âûðàæàåò äåéñòâèå, ïðåäøåñòâóþùåå äåéñòâèþ
ãëàâíîãî ïðåäëîæåíèÿ.

4. Ïåðåâåäèòå íà ðóññêèé ÿçûê: une bougie allumée

1) Ïðè÷àñòèå îáðàçîâàíî îò ïåðåõîäíîãî ãëàãîëà � allumer qch.

2) Ãëàãîë allumer � ïðåäåëüíûé.

3) Ïðè÷àñòèå èìååò ïàññèâíîå çíà÷åíèå (la bougie a été allumée).

4) Ïåðåâîä íà ðóññêèé ÿçûê áóäåò ñëåäóþùèì: çàææåííàÿ ñâå÷à.
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Le participe présent se rapportant au
complément  joue le rôle d’un complément
de nom (îïðåäåëåíèå). Il se traduit en
russe par ïðè÷àñòèå äåéñòâèòåëüíîãî
çàëîãà íåñîâåðøåííîãî âèäà
(íàñòîÿùåãî èëè ïðîøåäøåãî âðåìåíè).

Le participe présent se rapportant au
sujet  joue le rôle d’un complément de nom
ou d’un complément circonstanciel. (Pour
le participe présent employé comme
complément circonstanciel.)

jouant dans la cour}

LEÇON 1  ÓÐÎÊ 1

1. PARTICIPE PRÉSENT

Le participe présent est une forme verbale non personnelle qui, tout en exprimant
une action simultanée à une autre action, sert à caractériser le nom (ou le pronom)
auquel il se rapporte.

Le participe présent est une forme verbale invariable:
un garçon
une fillette
des enfants

Le participe présent a toujours une valeur active. Il exprime une action simultanée
à celle du verbe principal qui peut être au présent, au passé ou au futur:

Sur le quai de la gare ils voient (ils ont vu, ils verront) des enfants partant pour
les colonies de vacances.

Formation

On forme le participe présent à partir de la lre personne du pluriel du présent de
l’indicatif en rejetant -ons  et en ajoutant -ant :

nous annonçons —  annonçant
nous finissons — finissant
nous lisons  — lisant

Trois verbes font exception à la règle: avoir—ayant,  être—étant, savoir —
sachant.

Le participe présent des verbes pronominaux conserve le pronom réfléchi :

se diriger—se dirigeant.

Emploi du participe présent
Le participe présent peut se rapporter à un complément et au sujet :

Il regardait les enfants jouant
dans la cour.
Îí ñìîòðåë íà äåòåé, èãðàþùèõ
(èãðàâøèõ) âî äâîðå.

Un homme parlant tout seul
a toujours l’air ridicule.
×åëîâåê, ðàçãîâàðèâàþùèé
ñàì ñ ñîáîé, âñåãäà èìååò

ñìåøíîé âèä.
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R e m a r q u e .  Le participe présent jouant le rôle d’un complément de nom
équivaut à une proposition relative (qui jouaient..., qui parle...).

Ex.1. Observez l’emploi du participe présent et traduisez les phrases en russe.

1. Parmi ceux qui ont pris part à la rencontre il y avait des étudiants étrangers
faisant leurs études en Union Soviétique. 2. Il leur fit quelques recommandations
concernant leur conduite. 3. Elle se pencha par la fenêtre et vit deux hommes
descendant de la voiture stationnant en face de la maison. 4. On appelle homonymes
deux mots ayant une même prononciation mais dont le sens est différent. 5. Un
certain nombre de mots français appartenant au vocabulaire des arts ont été empruntés
à l’italien.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ex. 2. Donnez le participe présent des verbes suivants.

attendre, encourager, soutenir, courir, rire, boire, réfléchir, lire, battre, connaître,
provoquer, faire, se servir, conduire, suivre, sourire, pouvoir, menacer, croire, écrire,
voir, apprendre, dire, vouloir, conjuguer, avoir, être, savoir.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ex. 3. Traduisez les séries ci-dessous.

÷åëîâåê, ñïÿùèé ïîä äåðåâîì; ó÷åíèêè, äåëàþùèå áîëüøèå óñïåõè; ëèöà,
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èíòåðåñóþùèåñÿ ýòîé ïðîáëåìîé; ó÷åíûé, çàíèìàþùèéñÿ âîñòî÷íûìè ÿçûêàìè;
ïðîáëåìû, êàñàþùèåñÿ ýêîíîìèêè ñòðàíû; ìàøèíû, ñòîÿùèå (stationner) âäîëü
òðîòóàðà.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ex. 4. Complétez les phrases avec le verbe qui convient au participe présent.

A. AVOIR – APPROCHER – SE FAIRE – PARAÎTRE – PERMETTRE
1. La rentrée_________________, les magasins se remplissent d’écoliers.
2. Il a choisi la carrière lui_________________ la moins encombrée.
3. Cet avion me_________________ d’être de retour le soir même, je l’ai

préféré au train.
4. Son idole_________________ attendre, le jeune public donnait des signes

d’impatience.
5. _________________ beaucoup de temps libre, elle s’occupe de ses petits–

enfants.

B. AVOIR – ÊTRE – FREDONNER – HERBORISER – PONCTUER
1. _________________ un petit air joyeux, il se mit en route.
2. _________________ ses propos de coups de poing sur la table, l’orateur

semblait fort en colère.
3. _________________ un jour dans la montagne, je me suis retrouvé nez à

nez avec une vipère.
4. _________________ pressé par le temps, il n’aura pas pu se relire.
5. Ce roman n’_________________ aucun intérêt, j’en ai abandonné la lecture.

C. SE DEMANDER – SE PRIVER – COURIR – INSISTER – PASSER
1. Il est parti_________________.
2. En_________________ devant chez elle, j’ai vu les volets ouverts.
3. En_________________ un peu, vous obtiendrez satisfaction.
4. Il ne s’agit pas de maigrir d’un coup, en_________________ brusquement

de toute nourriture.
5. Il souriait, tout en_________________ comment il allait riposter.

Ex. 5. Remplacez les groupes en italique par un participe présent.

1. Les employés, qui reviennent tous du travail à la même heure, envahissent
le métro: c’est l’heure de pointe.___________________________________________

_____________________________________________________________________
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2. On avait surpris un enfant qui volait une orange.

_____________________________________________________________________
3. Comme l’automne s’annonçait, les vendanges commencèrent.

_____________________________________________________________________
4. Au loin, on apercevait des bateaux qui se dirigeaient vers la côte.

_____________________________________________________________________
5. Quand il a compris qu’il devait renoncer à son projet, il a été terriblement

déçu.________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ex. 6. Traduisez.

1. Ñðåäè èíîñòðàííûõ ãîñòåé, íàõîäÿùèõñÿ (séjourner) ñåé÷àñ â íàøåé ñòðàíå,
ìíîãî ôðàíöóçîâ.
2. Íà äðóãîì áåðåãó îí óâèäåë ëåñ, ïðîñòèðàþùèéñÿ (s’étendre) çà ãîðèçîíò.
3. Îí ïîäîøåë ê îêíó, îòêðûë åãî è óâèäåë ñåñòðó, ãóëÿâøóþ â ñàäó.
4. Ñðåäè äîêóìåíòîâ, îòíîñÿùèõñÿ (se rapporter) ê ýòèì ñîáûòèÿì, îí íàøåë,
íàêîíåö, òî, ÷òî åãî èíòåðåñîâàëî.
5. Îí ìíå ñêàçàë, ÷òîáû ÿ çàïåð íà êëþ÷ äâåðü, âûõîäÿùóþ âî äâîð.
6. Îí ïîêàçàë íàì àôèøó, ñîîáùàâøóþ î ïðèåçäå ïåòåðáóðãñêîãî öèðêà.
7. Íàä äèâàíîì îíè óâèäåëè áîëüøóþ ôîòîãðàôèþ, èçîáðàæàâøóþ (représenter)
÷åëîâåêà ñ ýíåðãè÷íûì ëèöîì.
8. Ñèíîíèìàìè íàçûâàþòñÿ ñëîâà, èìåþùèå ïðèáëèçèòåëüíî (à peu près) îäèí è
òîò æå ñìûñë.
9. ß ïîëó÷èë îò íåãî ìíîãî ïðàêòè÷åñêèõ ñîâåòîâ, êàñàþùèõñÿ ýòîé ïðîáëåìû.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

2. ADJECTIF VERBAL

La forme en -ant  peut ne pas exprimer l’action et avoir les caractéristiques
et les fonctions d’un adjectif qualificatif. Cette forme s’appelle alors adjectif verbal .
Ne pas confondre le participe présent et l’adjectif verbal . Comme tout adjectif,
l’adjectif verbal varie en genre et en nombre.

L’adjectif verbal  se traduit en russe par ïðè÷àñòèå äåéñòâèòåëüíîãî çàëîãà
ou par un simple adjectif:

Je viens d’apprendre une nouvelle – ß òîëüêî ÷òî óçíàë óäèâèòåëüíóþ
étonnante.     íîâîñòü.
Il parlait d’une voix tremblante. – Îí ãîâîðèë äðîæàùèì ãîëîñîì.

A la différence du participe présent qui marque une action momentanée, l’adjectif
verbal marque un état durable ou une qualité permanente. Comparez:

Adjectif verbal Participe présent
Ne parlez pas de cette voix Le lendemain on trouva les enfants mourant
mourante. de faim et de soif.

Il a eu une vie très intéressante. C’est une histoire intéressant tout le monde.

Ex. 7. Observez l’emploi de l’adjectif verbal et traduisez les phrases en russe.

1. Hier nous avons assisté à une scène touchante.
2. La radio annonçait des nouvelles inquiétantes.
3. Nous avons reçu ces manuels en quantité suffisante.
4. J’ai connu votre sœur quand elle était encore une actrice débutante.
5. Ce que je trouve de surprenant, c’est sa ressemblance frappante avec cet

homme.

Ex. 8. Donnez l’adjectif verbal dérivant des verbes mis entre parenthèses.
Traduisez en russe les series que vous aurez formées et retenez–les.

une étoile_________________(filer);
des enfants_________________(obéir);
une voix_________________(hésiter);
un poste_________________(diriger);
des paroles_________________(consoler);
des résultats_________________(encourager);
une nouvelle_________________(inquiéter);
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une action_________________(compromettre);
une ménagère_________________(débuter);
des personnages_________________(vivre);
un caractère_________________(changer);
un escalier_________________(rouler);
des poissons_________________(voler);
une injustice_________________(crier);
une classe_________________(monter);
une ironie_________________(blesser);
une usine_________________(flotter);
une preuve_________________(suffire);
des problèmes_________________(brûler);
une chaise_________________(plier);
des films_________________(parler);
une maison_________________(accueillir).

Ex. 9. Traduisez les series ci–dessous.

áëåñòÿùèé îòâåò, äðîæàùàÿ ðóêà, ëþáÿùàÿ ìàòü, íà÷èíàþùàÿ àêòðèñà,
ïîðàçèòåëüíàÿ íîâîñòü, æèâîé ïîðòðåò, êîìïðîìåòèðóþùåå ïîâåäåíèå, æãó÷èé
âîïðîñ, òðîãàòåëüíàÿ ñöåíà, äîñòàòî÷íîå îáúÿñíåíèå, âîïèþùàÿ
íåñïðàâåäëèâîñòü.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ex. 10. Traduisez:

1. Îí íàì ðàññêàçàë óäèâèòåëüíûå âåùè. 2. Åãî áûâøèå äðóçüÿ çàíèìàëè
òåïåðü ðóêîâîäÿùèå ïîñòû. 3. ß âñåãäà áóäó ïîìíèòü ýòó òðîãàòåëüíóþ èñòîðèþ.
4. Íå ñåðäèòåñü íà ìåíÿ, � ñêàçàëà îíà äðîæàùèì ãîëîñîì. 5. Â ýòîì æóðíàëå
âû íàéäåòå ìíîãî ñîâåòîâ íà÷èíàþùèì õîçÿéêàì. 6. Â åãî òîíå áûëà
îñêîðáèòåëüíàÿ íîòêà. 7. Ýòî îäíà èç ñàìûõ æãó÷èõ ïðîáëåì íàøèõ äíåé. 8. Ìåæäó
íèìè áûëî ïîðàçèòåëüíîå ñõîäñòâî. 9. Áûëî ïðèÿòíî âèäåòü åãî óëûáàþùååñÿ
ëèöî. 10. Íàäî ïðèçíàòü, ÷òî çà ïîñëåäíåå âðåìÿ îí ñäåëàë óäèâèòåëüíûå óñïåõè.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

3. LE PARTICIPE PRÉSENT ET L’ADJECTIF VERBAL

Le mot terminé en “-ant ” est participe présent:

C’est une personne sachant plusieurs 1. Quand il est suivi d’un complément
langues étrangères. direct, d’un complément indirect,
C’est une personne souffrant d’une d’un complément circonstanciel.
grave maladie.
On a trouvé les enfants dormant sous
un arbre.

C’est une personne souriant toujours. 2. Quand il est suivi d’un adverbe ou
d’une locution adverbiale.

C’est une personne ne rêvant jamais. 3. Quand il est accompagné d’une
C’est une personne ne réfléchissant négation.
point.

Le mot terminé en “-ant” est adjectif verbal:

Ma sœur est souffrante (áîëüíà). 1. Quand il est attribut.
Elle avait toujours une figure aimable et 2. Quand il est simple épithète.
souriante.
C’est une personne toujours souriante. 3. Quand il est précédé d’unadverbe.

Ex. 11. Ecrivez correctement les mots entre parenthèses.

1. Ce sont des livres__________________(intéressant). 2. Ce sont des
livres__________________________(intéressant) les jeunes et les vieux. 3. Les
personnes_________________(s’intéressant) à ces questions doivent s’adresser au
doyen. 4. Il erra pendant plusieurs jours dans les faubourgs
________________(environnant) Paris. 5. Il ne voyait aucune lumière dans les



Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

16

maisons_________________(environnant). 6. Ne parlez pas d’une
voix_________________(mourant). 7. Nous avons rencontré un groupe de
voyageurs_________________(mourant) de fatigue. 8.  Nous admirons les
barques_________________(glissant) sur la rivière. 9. Faites attention, la route
est_________________(glissant). 10. Cette semaine j’ai vu deux nouveaux
films_________________(parlant) de la vie de la jeunesse. 11. Les premiers
films_________________(parlant) ont paru chez nous dans les années trente. 12. C’est
une jeune fille_________________(souriant) toujours. 13. C’est une jeune fille
toujours_________________(souriant). 14. C’était une personne
ne_________________(sachant) rien. 15. C’est une mère
bien_________________(aimant). 16. Une mère_________________(aimant) bien ses
enfants ne l’aurait jamais fait. 17. Les bohémiens mènent une
vie_________________(errant). 18. Deux jours après, Jean les
rencontra_________________(errant) dans les rues.

Ex. 12. Complétez par un participe présent ou un adjectif verbal.

1. (tomber)
La nuit_________________, il fallut rentrer.
Nous sommes rentrés à la nuit_________________.

2. (glisser)
Il y a du verglas, ce matin. Attention aux trottoirs_________________!
Bientôt apparut une flotille de barques,_________________ au fil de l’eau.

3. (errer)
De nombreux chiens_________________ dans les rues, on a créé un refuge
pour les recueillir.
On a créé un refuge pour recueillir les chiens_________________.

4. (penser)
_________________ bien faire, elle avait simplement dit la vérité: ce fut un
scandale!
Elle n’accepte de fréquenter que des gens bien_________________!

5. (flotter)
Par cette chaleur, elle portait une robe_________________ en crépon blanc.
Un objet_________________ à la dérive attira l’attention des pêcheurs.

6. (surprendre)
Cette réponse lui parut_________________.
_________________ une certaine irritation dans sa réponse, elle n’insista
pas.

7. (étinceler)
La nuit, ils contemplaient la mer_________________ au clair de lune.
Il fit un pas vers moi, les poings serrés et les yeux_________________ de
colère.
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8. (haleter)
Le public,_________________ d’impatience, attendait l’arrivée du peloton.
La chasse terminée, les chiens se couchèrent,_________________.

9. (trembler)
Ayant découvert un souterrain, ils l’explorèrent à la clarté_________________
d’une bougie.
Surpris par la neige, ils arrivèrent_________________ de froid.

10. (grandir)
Il exagérait toujours,_________________ l’importance de chaque événement.
Partout, on sentait une inquiétude_________________.

Ex. 13. A partir du verbe indiqué, employez soit le participe présent, soit l’adjectif
ou le nom correspondant.

1. (adhérer)
J’aimerais rencontrer des personnes_________________ aux mêmes idées
que moi.
Ce journal compte, parmi ses_________________, un grand nombre de
professionnels.

2. (négliger)
_________________ les conseils, il entreprit cette exploration sans la moindre
préparation.
Il a été blâmé pour sa_________________.

3. (fabriquer)
Je n’ai pas trouvé ce que je voulais; je vais aller chez d’autres
_________________.
_________________ lui–même ses meubles, il réalise des économies
substantielles.

4. (fatiguer)
Les routes de montagne_________________ le moteur, nous nous arrêtons
de temps en temps pour le laisser refroidir.
Epuisé par des voyages trop_________________, il a dû prendre un mois de
repos.

5. (naviguer)
Les avions restent au sol par suite de la grève du personnel ________________.
_________________ près du cercle polaire, ils ont failli être pris par les glaces.

Ex. 14. Remplacez l’infinitif par un participe présent ou un adjectif verbal.

1. La soupe était_________________(brûler). 2. La conférence a examiné les
questions les plus_________________(brûler) de notre temps. 3. Il regardait ces jeunes
gens_________________(brûler) d’impatience et se rappelait sa propre jeunesse.
4. J’ai acheté un livre de contes également _________________ (intéresser) pour les
petits et pour les grands. 5. Notre radio donne des émissions
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enfantines_________________(intéresser) également les enfants et les grandes
personnes. 6. Tous ces personnages paraissent bien_________________(vivre).
7. C’est un peuple ne_________________(vivre) que de pêche et de chasse. 8. Les
gens_________________(visiter) ces pays, y rencontrent à chaque pas des femmes
et des enfants_________________(mourir) de faim et de maladies. 9. Elle donna,
d’une voix_________________(mourir), les dernières recommandations. 10. Nous
suivons des yeux l’avion_________________(voler) très bas au–dessus de la mer.
11. Savez-vous dans quelles mers vivent les poissons_________________(voler)? 12. Il
consacre une grande partie de son temps aux écrivains_________________(débuter).
13. Nous devons saluer les succès des jeunes auteurs_________________(débuter)
dans la dramaturgie. 14. Ils prirent place sur des chaises_________________(plier).
15. Je la voyais toujours gaie, _________________ (rire) à la moindre plaisanterie.
16. Elle se mit à rougir, moitié fâchée, moitié_________________(rire). 17. Nous n’avons
pas besoin d’une secrétaire ne_________________(savoir) pas la sténographie, dit-il.

Ex. 15. Traduisez en employant le participe présent ou l’adjectif verbal.

1. Âñå ýòî (ce sont là) ïðîáëåìû, èíòåðåñóþùèå îñîáåííî íà÷èíàþùèõ
ïîýòîâ. 2. Ñðåäè ëþäåé, íàõîäèâøèõñÿ â çàëå, áûëî ìíîãî æóðíàëèñòîâ. 3. Âû
âñå äîëæíû áûòü åìó ïðèçíàòåëüíû çà åãî îáîäðÿþùèå ñëîâà. 4. Îí ãîâîðèë
ãîëîñîì, äðîæàùèì îò âîëíåíèÿ. 5. Ïî (à) åãî ñëåãêà äðîæàùåìó ãîëîñó ìîæíî
áûëî äîãàäàòüñÿ, ÷òî îí âçâîëíîâàí. 6. Äåòåé íàøëè íåñêîëüêî äíåé ñïóñòÿ,
óìèðàþùèìè îò ãîëîäà è æàæäû. 7. ×òî ñ âàìè? Íå ãîâîðèòå òàêèì (cette)
óìèðàþùèì ãîëîñîì. 8. Âñå ó÷åíèêè, ó÷àñòâóþùèå â êîíêóðñå, áûëè ïðèãëàøåíû
â çàë. 9. Îíè áûëè âîçìóùåíû ýòîé âîïèþùåé íåñïðàâåäëèâîñòüþ. 10. Ýòî
ïîñòóïîê, êîìïðîìåòèðóþùèé âñåõ íàñ. 11. Öûãàíå âåäóò áðîäÿ÷óþ æèçíü. 12. ß
âñòðåòèë åå, áðîäÿùåé â îäèíî÷åñòâå (seule) ïî àëëåÿì ïàðêà. 13. Èì íóæåí
ñåêðåòàðü, óìåþùèé õîðîøî ïå÷àòàòü (taper) íà ìàøèíêå. 14. Ïåðåä äîìîì
áûëî áîëüøîå ïîëå, ïðîñòèðàâøååñÿ âïëîòü äî ëåñà. 15. Ãîðû, îêðóæàþùèå
íàø ãîðîä, ïîêðûòû ñíåãîì âåñü ãîä (toute l’année).

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

LEÇON 2  ÓÐÎÊ 2

1. GÉRONDIF

Le gérondif a la même forme que le participe présent mais il est généralement
précédé de la particule en:

en marchant; en s’approchant

R e m a r q u e .  Si le gérondif a un complément exprimé par un pronom
personnel atone, ce dernier se place entre la particule en et le verbe au gérondif:

J’ai compris, en les écoutant, qu’ils avaient peur.

Le gérondif est une forme verbale invariable. Le plus souvent il correspond en
russe à äååïðè÷àñòèå íåñîâåðøåííîãî âèäà.

Le gérondif s’emploie comme complément circonstanciel de temps, de manière,
de condition ou comme complément concomitant (ñîïóòñòâóþùåå):

Ne fais pas de bruit en descendant l’escalier (complément de temps: quand
tu descends).

On apprend beaucoup en voyageant (complément de manière: de quelle
façon?)

En montant au premier étage, nous trouverons une table libre (complément
de condition: si nous montons).

Un soir Jeanne tricotait près du feu en attendant son mari (complément
concomitant – ñîïóòñòâóþùåå – elle tricotait et attendait).

Le plus souvent l’action exprimée par le gérondif accompagne celle du prédicat
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et lui est simultanée:

Il se tourna vers lui en souriant. Îí ïîâåðíóëñÿ ê íåìó, óëûáàÿñü.
Pourtant il peut arriver que l’action exprimée par le gérondif précède celle du

prédicat:

En quittant sa chambre, elle se Âûéäÿ èç êîìíàòû, îíà ïðîøëà íà
rendit sur la véranda. âåðàíäó.

R e m a r q u e s .
1. Quand le gérondif a le sens d’un complément circonstanciel de condition, il

est préférable de le traduire par une proposition subordonnée de condition:

En sortant tout de suite, tu pourras Åñëè òû âûéäåøü ñåé÷àñ æå, òû
arriver à temps. ñìîæåøü ïðèéòè âîâðåìÿ.

2. Comme certains verbes russes (tels que ïèòü, åñòü, áåæàòü, ñïàòü,
ïèñàòü, ïåòü, áèòü, ìî÷ü è ò. ä.) n’ont pas de forme pour äååïðè÷àñòèå
íåñîâåðøåííîãî âèäà, le gérondif français des verbes correspondants se traduit en
russe, le plus souvent, par un verbe à la forme personnelle:

Antoine souriait en mangeant sa soupe. Àíòóàí åë ñóï è óëûáàëñÿ.

En écrivant cette lettre, il pensait à ceux Îí ïèñàë ïèñüìî è äóìàë î òåõ,
qu’il venait de quitter. êîãî îí òîëüêî ÷òî ïîêèíóë.

Ex. 1. Observez l’emploi du gérondif et traduisez les phrases en russe.

1. En partant, la mère n’avait laissé aux enfants que quelques francs. 2. En
courant vite, vous pourrez le rattrapper. 3. En fouillant dans ma poche, j’y découvert
une boîte d’allumettes. 4. En entendant ce nom, Lucien rougit. 5. En m’apercevant,
elle sourit: Vous arrivez à temps, dit–elle. 6. En montant au dernier étage de la tour
Eiffel, vous verrez tout Paris. 7. En chantant, elle oubliait ses malheurs. 8. Il partit
furieux en claquant la porte, en oubliant son pardessus.

(Tiré des auteurs français).

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ex. 2. Remplacez les groupes en italique par un gérondif.

1. Lorsqu’il arriva à Paris, il fut surpris par l’intensité de la circulation.

_____________________________________________________________________
2. Si vous achetiez un billet de loterie, vous deviendriez peut–être millionnaire.

_____________________________________________________________________
3. Si vous travaillez, vous ne deviendrez probablement pas millionnaire, mais

vous gagnerez votre vie._________________________________________________

_____________________________________________________________________
4. Tu l’as choqué parce que tu lui as répondu avec trop de désinvolture.

_____________________________________________________________________
5. Si tu avais pris cet itinéraire, tu aurais gagné du temps.

_____________________________________________________________________
6. À l’auscultation du malade, le médecin a décelé une anomalie du rythme

cardiaque.____________________________________________________________

_____________________________________________________________________

7. Lisez beaucoup, vous enrichirez votre vocabulaire.

_____________________________________________________________________
8. Les enfants accouraient vers nous, ils criaient de joie.

_____________________________________________________________________
9. Pendant le déjeuner, il m’a mis au courant des dernières nouvelles.

_____________________________________________________________________
10. Ces deux garçons étaient bons amis; cependant ils avaient des opinions

différentes.____________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ex. 3. Remplacez le gérondif par une autre construction.

1. En m’appelant entre midi et deux heures, tu seras sûr de me trouver chez
moi._________________________________________________________________

2. Tout en atteignant une vitesse élevée, cette voiture conserve une bonne
tenue de route._________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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3. En descendant du wagon, il fit un faux pas et manqua de tomber.

_____________________________________________________________________
4. Tout en m’amusant, ce curieux personnage m’intrigue.

_____________________________________________________________________
5. Ce matin–là, en se réveillant, il se sentit particulièrement dispos.

_____________________________________________________________________
6. En acceptant cette mission, j’ai pris une lourde responsabilité.

_____________________________________________________________________
7. Mal remis de sa chute, il marchait avec difficulté en s’appuyant sur une

canne._______________________________________________________________

_____________________________________________________________________
8. En voyageant sans billet, vous risquez d’être pénalisé.

_____________________________________________________________________
9. Le nettoyage achevé, elle s’assit un moment, en contemplant cette chambre

bien rangée, plus propre qu’elle ne l’avait trouvée en arrivant.____________________

_____________________________________________________________________

Ex. 4. Traduisez.

1. Îí ãëÿäåë íà íèõ, óëûáàÿñü. 2. Ñïóñêàÿñü ñ ëåñòíèöû, îíà ÷óòü-÷óòü íå
óïàëà. 3. Îæèäàÿ ïîåçäà, îíè ãóëÿëè ïî ïëàòôîðìå. 4. Äåëàéòå, êàê õîòèòå, �
äîáàâèë îí, ïîæèìàÿ ïëå÷àìè. 5. Âû íå ñîãëàñíû? � ñïðîñèëà îíà, ñ
ëþáîïûòñòâîì ãëÿäÿ íà ìåíÿ. 6. Ïðîèçíîñÿ ýòè ñëîâà, îí ãëóáîêî âçäîõíóë.
7. Ìîæåò áûòü, ÿ îøèáëàñü, � ñêàçàëà îíà, êðàñíåÿ. 8. ß ïîíÿë, ñëóøàÿ èõ, ÷òî
îíè íèêîãäà íà ýòî íå ñîãëàñÿòñÿ. 9. Ðàññ÷èòûâàéòå íà ìåíÿ, � ñêàçàë ÿ, ïîæèìàÿ
åé ðóêó. 10. Ñëóøàÿ åå, ÿ ïîäóìàë, ÷òî îíà ÷òî�òî îò ìåíÿ ñêðûâàåò. 11. Óåçæàÿ,
îíà íàäåÿëàñü ñêîðî âåðíóòüñÿ. 12. Ïðîõîäÿ ìèìî ìåíÿ, îí âåñåëî óëûáíóëñÿ.
13. Ñîîáùàÿ íàì î ñâîåì ðåøåíèè, îíè ðàññ÷èòûâàëè íà íàøó ïîìîùü.
14. Ðàçãîâàðèâàÿ ñ íèìè, îí ñòàðàëñÿ ñêðûòü óëûáêó.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________



23
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Attention! Le pronom réfléchi devant le gérondif d’un verbe pronominal s’accorde
en p e r s o n n e  et  en  n o m b r e  avec le sujet du prédicat:

Je me suis coupé en me rasant.
En nous approchant de lui, nous avons vu qu’il dormait.

Ex. 5. Traduisez en faisant attention à l’accord du pronom réfléchi.

1. Ìû äîëæíû ïîòîðîïèòüñÿ, � ñêàçàë îòåö, âñòàâàÿ èç-çà ñòîëà. 2. Âû
åùå çäåñü, � ñêàçàëà îíà, ïîäõîäÿ ê íàì. 3. Äî ñâèäàíèÿ, � ñêàçàë ÿ,
ïðèïîäíèìàÿñü (se soulever).  4. Íó, ÷òî òû îá ýòîì ñêàæåøü, � ñïðîñèë ìîé
äÿäÿ, ïîòèðàÿ ðóêè ñ äîâîëüíûì âèäîì. 5. Âû ÷òî-òî óðîíèëè, � ñêàçàë ÿ,
îáðàùàÿñü ê ñâîåìó ñîñåäó. 6. Îäåâàÿñü, îí áðîñàë áåñïîêîéíûå âçãëÿäû íà
÷àñû. 7. Òðåíèðóÿñü ðåãóëÿðíî, âû ñìîæåòå äîáèòüñÿ õîðîøèõ ðåçóëüòàòîâ.
8. Ãîòîâÿñü ê ñîðåâíîâàíèÿì, ìû òðåíèðîâàëèñü ñ óòðà äî âå÷åðà. 9. Îäåâàÿñü
òàê òåïëî, òû ðèñêóåøü ïðîñòóäèòüñÿ. 10. Ïîäõîäÿ ê äâåðè, ÿ ïîíÿë, ÷òî îøèáñÿ.
11. Ïîäõîäÿ ê êèîñêó, ìû óâèäåëè, ÷òî îí óæå çàêðûò.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Le gérondif peut être précédé de l’adverbe tout  qui sert à souligner la simultanéité
et la continuité (íåïðåðûâíîñòü) de l’action:

Tout en écoutant attentivement le Ñëóøàÿ âíèìàòåëüíî ìàëü÷èêà,
garçon, Simon surveillait les autres. Ñèìîí íàáëþäàë çà îñòàëüíûìè.

Tout en écrivant, il m’a posé quelques Ïðîëæàÿ ïèñàòü (íå ïðåðûâàÿ
questions. ñâîåãî çàíÿòèÿ), îí çàäàë ìíå

íåñêîëüêî âîïðîñîâ.

Ex. 6. Traduisez en russe les phrases ci–dessous.

1. Tout en parlant, il essayait de se rappeler où il avait vu cet homme. 2. Tout
en buvant, le jeune homme exposa ses projets. 3. Tout en mangeant, André faisait à
son ami le récit de ses aventures. 4. Michel se dépêchait. Tout en marchant, il pensait
aux explications qu’il faudrait donner à Juliette. 5. Tout en écoutant le discours indigné
de son frère, Georges tâchait de cacher son sourire. (Tiré des auteurs français).

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

2. LE PARTICIPE PRÉSENT ET LE GÉRONDIF

Comme il a été dit précédemment, le participe présent se rapportant au sujet
peut jouer le rôle d’un complément de nom et d’un complément circonstanciel (le plus
souvent de cause ou concomitant):

Ne pouvant plus supporter cette attente, il sortit dehors. (complément de
cause)
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Il vivait seul, s’occupant de tout lui–même et ne souffrant pas que sa sœur
mît le nez dans ses affaires. (complément concomitant)

R e m a r q u e . Le participe présent avec ses compléments peut précéder ou
suivre le nom ou le pronom sujet auquel il se rapporte:

Le garçon sentant le danger, disparut en ×óâñòâóÿ îïàñíîñòü, ìàëü÷èê
courant. óáåæàë.

Se sentant fatigué, il s’étendit à l’ombre ×óâñòâóÿ ñåáÿ óñòàëûì, îí ëåã
d’un arbre. ïîä äåðåâîì.

Employé comme complément circonstanciel  le participe présent se rapproche
du gérondif, et il est parfois difficile de les distinguer, car tous les deux se traduisent
en russe par äååïðè÷àñòèå. Très souvent mêmes les deux formes peuvent être
employées presque indifféremment:

Il relut la lettre ligne à ligne réfléchissant (en réfléchissant) sur chaque mot.

Retenez cependant qu’on emploie surtout le gérondif  pour exprimer les rapports
de condition, de temps et de manière  et le participe présent  pour exprimer les
rapports de cause :

En me voyant (quand il m’a vu), Voyant (comme elle voyait) qu’il ne
il s’est arrêté.   rentrait toujours pas, elle courut à

   l’école.

Ex. 7. Distinguez le participe présent et le gérondif et justifiez – en l’emploi.

1. Voulant m’encourager, il est venu m’offrir son aide. 2. En la voyant rougir, il
comprit qu’il avait commis une indiscrétion. 3. Ayant peur de rentrer toute seule, elle
lui demanda de la reconduire. 4. En obéissant à cet ordre, vous n’avez fait que votre
devoir. 5. Ne voyez–vous pas que vous vous contredisez en affirmant ceci? 6. Comment
avez–vous pu ne pas lui téléphoner sachant qu’il était malade?

Attention!  Il existe des cas où il est absolument nécessaire de distinguer le
participe présent et le gérondif.

Ainsi, la présence ou l’absence de la particule en dans la phrase j’ai vu mon
ami descendant l’escalier en modifie sensiblement le sens en précisant les rapports
de la forme verbale en -ant avec le sujet ou le complément. Comparez:

participe présent gérondif

J’ai vu mon ami descendant l’escalier. = J’ai vu mon ami en descendant
J’ai vu mon ami qui descendait l’escalier. l’escalier. = J’ai vu mon ami quand je

descendais l’escalier.

Ex. 8. Traduisez les phrases ci-dessous.

1. Elle regardait cet homme tremblant de peur. 2. Elle regardait cet homme en
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tremblant de peur. 3. Je les ai vus en partant pour Paris. 4. Je les ai vus partant pour
Paris. 5. Je l’ai aperçu un moment dans la foule des invités dansant avec ma sœur. 6.
Je l’ai aperçu un moment dans la foule des invités en dansait avec une amie.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ex. 9. Mettez les verbes entre parenthèses à la forme qui convient (participe
présent ou gérondif).

1. Détachez_________________(suivre) le pointillé.
2. _________________(Se raviser), il fit machine arrière.
3. C’est_________________(tâtonner) qu’il trouva l’issue du souterrain.
4. _________________(Vouloir) trop bien faire, vous risquez de tout

compromettre.
5. L’âge_________________(aider), il devenait de plus en plus tolérant.
6. Ce n’est pas_________________(gémir) qu’il faut aborder les difficultés.
7. J’ai découvert cette édition rare_________________(fouiner) chez un

bouquiniste.
8. On a surpris un employé_________________(photographier) des documents

confidentiels.
9. Les vacances_________________(approcher), l’excitation grandissait parmi

les élèves.
10. Il savait pertinemment,_________________(faire) ces propositions, qu’il

allait s’attirer des reproches.

Ex. 10. Remplacez les mots en italique par un participe présent ou un gérondif:

L’hiver fut doux, cette année-là. Les oiseaux de passage, qui volaient en groupes
successifs, annoncèrent bientôt l’arrivée du printemps._________________________

_____________________________________________________________________
Un matin, quand il ouvrit sa porte, il aperçut les premières hirondelles qui

poursuivaient des insectes et sillonnaient le ciel limpide._______________________

_____________________________________________________________________
Il appela son chien et il décida de descendre jusqu’au ruisseau. Comme il

traversait le pré, il découvrit la première primevère.____________________________
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_____________________________________________________________________

Attention!  En traduisant en français les phrases russes contenant
äååïðè÷àñòèå, il faut tenir compte du plan de l’action principale et ne pas oublier de
faire accorder les temps:

Âèäÿ, ÷òî åå íå ïîíèìàþò Voyant qu’on ne la comprenait pas (ne
(íå ïîíÿëè, íå ïîéìóò), l’avait pas comprise, ne la comprendrait

     îíà çàìîë÷àëà pas), elle se tut.

Ex. 11. Observez et justifiez l’emploi des temps dans les phrases ci-dessous.

1. Comprenant à qui elle avait affaire, elle décida de ne plus insister. 2. En
affirmant qu’il n’avait jamais entendu parler de cet homme, il se mettait dans une
situation ridicule. 3. Il se leva, croyant que c’était lui qu’on appelait. 4. Sachant qu’on
ne le soutiendrait pas, il retira sa proposition.

Ex. 12. Traduisez en français en employant le participe présent et le gérondif
et en faisant bien attention à l’emploi des temps.

1. Âèäÿ, ÷òî âñå ãîòîâî, îí äàë ïðèêàç òðîíóòüñÿ â ïóòü. 2. Çíàÿ, ÷òî åå
äðóçüÿ åå íå ïîääåðæàò, îíà ðåøèëà íå ïîäíèìàòü (soulever) ýòîãî âîïðîñà.
3. Îíè ðåøèëè âåðíóòüñÿ äîìîé, ïîëàãàÿ, ÷òî èõ äðóçüÿ óøëè áåç íèõ. 4. Õîðîøî
ïîíèìàÿ, ÷òî ýòîò ðàçãîâîð íè÷åãî íå äàñò, îíà áîëüøå íå íàñòàèâàëà.
5. Óòâåðæäàÿ, ÷òî îí ýòî ñäåëàë íå íàðî÷íî, îí ñòàâèë ñåáÿ â ñìåøíîå ïîëîæåíèå.
6. Âèäÿ, ÷òî åãî íå ñëóøàþò, îí çàìîë÷àë. 7. Çíàÿ, ÷òî îíè óåçæàþò è ÷òî îíà èõ
áîëüøå íèêîãäà íå óâèäèò, îíà ðåøèëà ïðîñòèòü èì âñå. 8. Ïîëàãàÿ, ÷òî åãî
ïðåäëîæåíèå áóäåò ïðèíÿòî, îí òîò÷àñ æå ïðèíÿëñÿ çà ðàáîòó. 9. Âèäÿ, ÷òî åå íå
ïîíèìàþò, îíà ïîâòîðèëà ñâîé âîïðîñ.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Observez:
en russe en français

äååïðè÷àñòèå â îòðèöàòåëüíîé sans + infinitif
ôîðìå participe présent à la forme négative

Le plus souvent äååïðè÷àñòèå à la forme négative a comme équivalent en
français le tour sans + infinitif :

Îí ãîâîðèë, íå ïîâûøàÿ ãîëîñà. Il parlait sans élever la voix. —
complément circonstanciel de
manière
(Comment parlait-il?)

Îí ÷èòàåò, íå çàãëÿäûâàÿ â Il lit sans consulter le dictionnaire. —
ñëîâàðü. complément concomitant (Il lit et ne

consulte pas le dictionnaire.)

Cependant, lorsque äååïðè÷àñòèå à la forme négative exprime la cause, il est
rendu en français par un participe présent à la forme négative:

Íå æåëàÿ áîëüøå ñïîðèòü, îí Ne voulant plus discuter, il se tut.-
çàìîë÷àë. complément circonstanciel de cause

(Comme il ne voulait plus discuter..)

Ex. 13. Justifiez l’emploi du participe présent et du tour sans + infinitif . Traduisez
les phrases en russe.

1. Sans quitter son pardessus, il entra dans la chambre de son ami.
2. N’entendant plus aucun bruit, il ferma la porte. 3. Il marchait sans se retourner,
sans faire attention à rien. 4. Ne parlant pas cette langue, il ne pouvait pas prendre
part à la conversation. 5. Pendant trois longues heures il travailla sans parler, sans
lever la tête. 6. N’osant plus continuer, il se tut.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

}
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ex. 14. Traduisez.

à) 1. Îí ïðèíÿë íàøå ïðåäëîæåíèå, íå ðàçäóìûâàÿ. 2. Íå âõîäèòå, íå
ïîñòó÷àâ. 3. Ìû ðåøèëè òðîíóòüñÿ â ïóòü, íå òåðÿÿ íè ìèíóòû. 4. Íå äîæèäàÿñü
âîïðîñîâ òîâàðèùåé, Ïüåð ïðèíÿëñÿ ðàññêàçûâàòü âñå ñàì. 5. Îíà âûøëà èç
êîìíàòû, íå ïðîèçíåñÿ íè ñëîâà. 6. Âñå ñëóøàëè åãî, íå ïðåðûâàÿ. 7. Îíà
ãîâîðèëà, íå ãëÿäÿ íà ìåíÿ. 8. Îí âñòàë è, íå òîðîïÿñü, íàïðàâèëñÿ ê äâåðè.
9. Ìû øëè, íå îñòàíàâëèâàÿñü. 10. ß áåæàë, íå îáîðà÷èâàÿñü.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

á) 1. Íå æåëàÿ îãîð÷àòü ìàòü, Æþëüåòòà ñêðûëà îò íåå ïðàâäó. 2. Íå çíàÿ
êàê ðåàãèðîâàòü íà ýòè ñëîâà, îí ñìóòèëñÿ è îïóñòèë ãîëîâó. 3. Íå èìåÿ áîëüøå
ñèë ïðîäîëæàòü ïóòü, îí ðàñòÿíóëñÿ â òåíè äåðåâà è ïîïûòàëñÿ çàñíóòü. 4. Íå
ïîíèìàÿ ïðè÷èíó èõ áåñïîêîéñòâà, îí ðåøèë óçíàòü âñå ñàì. 5. Íå â ñèëàõ (ne
pas pouvoir) áîëüøå ñäåðæàòü ãíåâ, îí âûøåë èç êîìíàòû. 6. Íå ñëûøà áîëüøå
øóìà, îí ïîòóøèë ñâåò è ëåã.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ex. 15. Traduisez en employant le participe à la forme négative ou le tour sans
+ infinitif :

1. Íå æåëàÿ ïðåðûâàòü ñâîþ ðàáîòó, îí ðåøèë, ÷òî ïîóæèíàåò ïîòîì. 2. Íå
çíàÿ èñïàíñêîãî ÿçûêà, îí íå ïîíèìàë, ïî÷åìó âñå ñìåþòñÿ. 3. Îíà ñëóøàëà, íå
ïðèíèìàÿ ó÷àñòèÿ â ðàçãîâîðå. 4. Îí ïîæàë åìó ðóêó, íå ãëÿäÿ íà íåãî, è âûøåë
èç êîìíàòû. 5. Íå æåëàÿ èõ áåñïîêîèòü, îí ðåøèë ïîãîâîðèòü ñ íèìè â äðóãîé
ðàç. 6. Îíà ïðîøëà ìèìî íèõ, íå ïîâåðíóâ ãîëîâû. 7. Íå èìåÿ ïðè ñåáå äåíåã, îí
íå ñìîã êóïèòü ýòó êíèãó. 8. Íå óìåÿ ïëàâàòü, îí áîÿëñÿ ñåñòü (monter) â ýòó
ñòàðóþ ëîäêó. 9. Îí ñîãëàñèëñÿ íà ýòî ïðåäëîæåíèå, íè ñ êåì íå ñîâåòóÿñü. 10.
Òàê êàê îí íå ìîã áîëüøå ñêðûâàòü îò íèõ ïðàâäó, îí ðàññêàçàë èì âñå. 11. Íå
äîæèäàÿñü åãî îòâåòà, îí ñåë çà ñòîë è ïîãðóçèëñÿ â ÷òåíèå. 12. Íå èìåÿ ñëîâàðÿ,
ÿ íå ìîã ïåðåâåñòè ýòó ñòàòüþ. 13. Íå áóäó÷è óâåðåííûì â óñïåõå, îíè íå
ðåøàëèñü ïðèíÿòü ýòî ïðåäëîæåíèå. 14. Åãî ðåøåíèå áûëî òâåðäûì (ferme) è,
íå ðàçäóìûâàÿ, îí ïîñòó÷àë. 15. Íå ïîíèìàÿ ïðè÷èíû ñïîðà, îíè ñ óäèâëåíèåì
ñìîòðåëè íà íàñ. 16. Ìû ìîæåì ñêàçàòü, íå õâàëÿñü, ÷òî íàøà êîìàíäà îäíà èç
ñàìûõ ñèëüíûõ íà çàâîäå.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

LEÇON 3  ÓÐÎÊ 3

1. PARTICIPE PASSÉ COMPOSÉ

Comme il a été dit plus haut, le participe présent employé comme complément
de nom correspond en russe à äåéñòâèòåëüíîå ïðè÷àñòèå íåñîâåðøåííîãî âèäà:

un élève faisant des progrès — ó÷åíèê, äåëàþùèé óñïåõè

En ce qui concerne äåéñòâèòåëüíîå ïðè÷àñòèå ñîâåðøåííîãî âèäà, cette
forme peut être rendue en français par le participe passé composé :

ó÷åíèê, ñäåëàâøèé óñïåõè — un élève ayant fait des progrès

Le participe passé composé  se forme à partir du participe présent du verbe
avoir  ou être et du participe passé du verbe conjugué:

la femme ayant élevé ces enfants — æåíùèíà, âîñïèòàâøàÿ ýòèõ äåòåé
les enfants s’étant baignés dans la rivière — äåòè, èñêóïàâøèåñÿ â ðåêå
la délégation (étant) arrivée hier — äåëåãàöèÿ, ïðèáûâøàÿ â÷åðà

Observations complémentaires

Pour les verbes intransitifs conjugués avec être, l’auxiliaire est presque toujours
omis, de sorte que cette construction se réduit à la forme suivante:

la délégation arrivée hier ( = étant arrivée)
un homme né à Paris ( = étant né)

En ce qui concerne les verbes conjugués avec avoir  et les verbes pronominaux,
ils donnent des constructions très lourdes qui sont assez rarement employées et
qu’il est souvent préférable de remplacer par des propositions relatives avec un temps
exprimant l’antériorité:

un élève qui a fait (avait fait) des progrès
les enfants qui se sont baignés (s’étaient baignés) dans la rivière
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Ex. 1. Observez l’emploi du participe présent et du participe passé composé et
traduisez les phrases en russe.

1. Nous n’y avons rencontré que les acteurs participant au tournage des
dernières scènes. 2. Il avait en main la liste des hommes ayant participé à ce travail.
3. La personne ayant trouvé le porte–monnaie est invitée à le remettre au bureau des
objets trouvés. 4. Ensuite des décorations furent remises à deux pilotes s’étant
distingués dans le dernier combat. 5. Quelles recommandations donnerez-vous à un
touriste se rendant dans votre pays?

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ex. 2. Refaites les phrases de l’exercice précédent en remplaçant les participes
par des propositions relatives.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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Ex. 3. Traduisez les series ci-dessous au moyen des participes et des
propositions relatives.

÷åëîâåê, ñìîòðÿùèé â îêíî � ÷åëîâåê, ïîñìîòðåâøèé â îêíî; ðîäèòåëè,
ïðîâîæàþùèå äåòåé � ìîé äðóã, ïðîâîäèâøèé ìåíÿ äî äîìà; ïî÷òàëüîí,
ïðèíîñÿùèé ãàçåòû � ïî÷òàëüîí, ïðèíåñøèé ãàçåòû; ÷åëîâåê, ñïóñêàþùèéñÿ ïî
ëåñòíèöå � ÷åëîâåê, ñïóñòèâøèéñÿ ïî ëåñòíèöå; ñîáûòèÿ, ïðîèñõîäÿùèå â
íàñòîÿùåå âðåìÿ � ñîáûòèÿ, ïðîèñøåäøèå â ïðîøëîì ãîäó; ïîåçä, ïðèáûâàþùèé
èç Ïàðèæà � ïîåçä, ïðèáûâøèé èç Ïàðèæà; äåòè, ñïóñêàþùèåñÿ â âåñòèáþëü �
äåòè, ñïóñòèâøèåñÿ â âåñòèáþëü; ëèñòüÿ, ïàäàþùèå íà çåìëþ � êíèãà, óïàâøàÿ
ñî ñòîëà.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Attention!
1. Dans la plupart des cas äååïðè÷àñòèå ñîâåðøåííîãî âèäà a comme

équivalent en français le participe passé composé :

Ïîäïèñàâ ïèñüìî, îíà ñëîæèëà Ayant signé la lettre, elle la plia et la mit
åãî è ïîëîæèëà â êîíâåðò. dans l’enveloppe.

Ïðèåõàâ íà âîêçàë, îíè ïðîøëè (Etant) arrivés à la gare, ils se rendirent
â çàë îæèäàíèÿ. dans la salle d’attente.

Ïîäîéäÿ ê íåìó, ÿ çàìåòèë, ÷òî M’étant approché de lui, je m’aperçus
îí î÷åíü áëåäåí. qu’il était très pâle.

R e m a r q u e . Pour les verbes transitifs conjugués avec être l’auxiliaire est
généralement omis.

2. La construction après + infinitif passé  s’emploie plus rarement. Elle sert
surtout à souligner l’antériorité:
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Après avoir signé la lettre, elle la plia et la mit dans l’enveloppe (ïîäïèñàâ,
ïîñëå òîãî, êàê îíà ïîäïèñàëà).

Après nous être essuyé les pieds, nous sommes entrés dans la salle à
manger (âûòåðåâ, ïîñëå òîãî, êàê ìû âûòåðëè).

Ex. 4. Observez l’emploi du participe passé composé et de l’infinitif passé.
Traduisez les phrases en russe.

1. Ayant arraché une petite feuille de son carnet, il écrivit l’adresse. 2. S’étant
assuré qu’il n’y avait plus de danger, il sortit de son abri. 3. Demeuré seul, il considéra
le tas de papiers qui couvrait sa table. 4. Le jeune homme promit de ne rien dire et
s’éloigna, après avoir remercié le vieillard de ses renseignements. 5. Montés sur une
petite colline, ils regardaient l’horison d’un œil inquiet. 6. Arrivée devant la maison, elle
s’arrêta, en hésitant. 7. Vous ne devez reprendre la route, qu’après être bien reposés.
(Tiré des auteurs français)

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ex. 5. Traduisez.

à) 1. Ïåðå÷èòàâ ïèñüìî, îíà ðåøèëà íå îòâå÷àòü íà íåãî. 2. Âûïèâ ñòàêàí
ãîðÿ÷åãî ÷àþ, îí, íàêîíåö, ñîãðåëñÿ. 3. Îáûñêàâ (fouiller qch) ñâîè êàðìàíû, îí
ïîíÿë, ÷òî ïîòåðÿë êëþ÷. 4. Ïîçäîðîâàâøèñü ñî ìíîé, îí ñïðîñèë, íåò ëè ó ìåíÿ
ñïè÷åê. 5. Ïðîáåæàâ îêîëî ñîòíè ìåòðîâ, îíè îñòàíîâèëèñü.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________



35
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

á) 1. Îñòàâøèñü îäíà, îíà ñòàëà âñïîìèíàòü, ãäå è êîãäà îíà âèäåëà ýòîãî
÷åëîâåêà. 2. Âåðíóâøèñü ñ ôðîíòà, îòåö è ñûí ïîñòóïèëè íà çàâîä. 3. Äîéäÿ äî
äâåðè, îíà îáåðíóëàñü è ñäåëàëà ìíå çíàê, ÷òîáû ÿ ïîäîøåë. 4. Îñòàâøèñü
îäíè, ìû åùå ðàç îáñóäèëè ñâîå ïîëîæåíèå. 5. Ñïóñòèâøèñü â âåñòèáþëü, îíà
ïîñìîòðåëà íàïðàâî è íàëåâî, èùà ñâîèõ äðóçåé. 6. Äîéäÿ äî óãëà, ìû ïîâåðíóëè
íàïðàâî.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
â) 1. Îáåðíóâøèñü, îíà óâèäåëà, ÷òî ñîáàêà ïî-ïðåæíåìó ñëåäóåò çà íåé.

2. Óñòðîèâøèñü â êðåñëå, îíà íà÷àëà ñâîé ðàññêàç. 3. Áûñòðî îäåâøèñü, ìû
âûáåæàëè íà óëèöó. 4. Ïîäîéäÿ ê ïîñòåëè áîëüíîãî, ÿ óâèäåë, ÷òî îí êðåïêî
ñïèò. 5. Ïîäîéäÿ ê äîìó, îíè îñòàíîâèëèñü è ïîñìîòðåëè âîêðóã ñåáÿ. 6. Âñïîìíèâ,
÷òî ÿ íå çàêðûë äâåðü íà êëþ÷, ÿ âåðíóëñÿ.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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Ex. 6. Traduisez.

1. Ïîñòó÷àâ íåñêîëüêî ðàç è íå äîáèâøèñü îòâåòà, Ìèøåëü çàáåñïîêîèëñÿ.
2. Îñòàâøèñü îäèí, ðåáåíîê ñòàë ïëàêàòü. 3. Îòäîõíóâ íåìíîãî, ìû ñíîâà
òðîíóëèñü â ïóòü. 4. Îñòàâèâ äîðîãó, ïàðòèçàíû óãëóáèëèñü (s�enfoncer) â ëåñ.
5. Äîáðàâøèñü äî ëåñà, îíè ðàñïîëîæèëèñü íà òðàâå è ïðèíÿëèñü çà çàâòðàê.
6. Äîåõàâ äî ïåðåêðåñòêà, îí âûøåë èç ìàøèíû. 7. Âûñëóøàâ ìîëîäûõ ëþäåé,
îí ïîñîâåòîâàë èì íå òîðîïèòüñÿ ñ îòúåçäîì. 8. Ïî÷óâñòâîâàâ ñåáÿ ëó÷øå, ÿ
âñòàë è ïîäîøåë ê îêíó. 9. Äîéäÿ äî ïåðåêðåñòêà, ìû îñòàíîâèëèñü â
íåðåøèòåëüíîñòè (en hésitant). 10. Âåðíóâøèñü â ñâîþ êîìíàòó, îíà áðîñèëàñü
îäåòàÿ íà êðîâàòü. 11. Èçâèíèâøèñü çà ñâîå îïîçäàíèå, ÿ ïîøåë âïåðåä (devant)
è çàíÿë ñâîå ìåñòî. 12. Ñïóñòèâøèñü ñ ëåñòíèöû, îí ïîìåäëèë íåìíîãî, çàòåì,
ïðèíÿâ ðåøåíèå, íàïðàâèëñÿ òâåðäûì øàãîì ê âûõîäó. 13. Âåðíóâøèñü äîìîé,
ìû òîò÷àñ æå ïîçâîíèëè äîêòîðó, ïðîñÿ åãî íåìåäëåííî ïðèéòè. 14. Îñòàâøèñü
îäíà, îíà óñòðîèëàñü â êðåñëå ó îãíÿ è ïîãðóçèëàñü â ÷òåíèå.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

2. PARTICIPE PASSÉ

Le participe passé peut s’employer: a) avec l’auxiliaire avoir  ou être; b) sans
auxiliaire.

Employé avec les auxiliaires, il fait partie des temps composés.
Le participe passé sans auxiliaire s’emploie le plus souvent comme épithète.

2.1. Participe passé employé sans auxiliaire
Le participe passé employé sans auxiliaire se rapproche de l’adjectif. Il s’emploie

comme épithète (une revue illustrée) ou comme attribut (la fenêtre resta ouverte).
Il se place généralement après le nom qu’il détermine et s’accorde avec lui en

genre et en nombre.
Comme adjectif, le participe passé peut être déterminé par un adverbe d’intensité

qui se place soit devant, soit après le participe:

les fruits mal lavés
une règle bien comprise
une expression employée fréquemment

La valeur du participe passé employé sans auxiliaire n’est pas la même pour
les verbes transitifs et intransitifs.

2.2. Le participe passé des verbes transitifs
Le participe passé des verbes transitifs a toujours le sens passif. Il a comme

équivalent en russe ñòðàäàòåëüíîå ïðè÷àñòèå íàñòîÿùåãî è ïðîøåäøåãî
âðåìåíè (ñîâåðøåííîãî è íåñîâåðøåííîãî âèäà):

des provisions achetées dans ce ïðîäóêòû, êóïëåííûå (ïîêóïàåìûå) â
magasin ýòîì ìàãàçèíå.

des marchandises importées ââîçèìûå (ââåçåííûå) òîâàðû

La valeur temporelle du participe passé des verbes transitifs dépend:

a) du  c o n t e x t e :

Les provisions achetées (ïîêóïàåìûå) Il m’a montré les provisions dans ce
magasin sont toujours fraîches. achetées (êóïëåííûå) dans ce

magasin.

b) du  s e n s  du verbe:
Le participe passé des verbes imperfectifs exprime une action durable,

inachevée:
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un enfant aimé (ëþáèìûé)
Le participe passé des verbes perfectifs exprime le résultat d’une action:

un homme tué (óáèòûé)
un crayon cassé (ñëîìàííûé)

Ex. 7. Traduisez en russe les phrases ci-dessous.

1. De toutes les matières enseignées à l’école il préfère l’histoire. 2. Des chiens
aboyaient, réveillés par le bruit de ses pas. 3. Les films tournés par les touristes leur
rappelleront les journées passées à Moscou pendant les fêtes. 4. Je vous parlerai des
films tournés actuellement par nos jeunes réalisateurs. 5. Livre prêté, dit–on, livre
perdu. 6. Les lettres expédiées par avion arrivent toujours plus vite. 7. Dressez–moi la
liste des livres expédiés dernièrement.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
Ex. 8. Traduisez les series ci-dessous.

äåíü, íàçíà÷åííûé äëÿ âñòðå÷è; êîíôåðåíöèÿ, ïîñâÿùåííàÿ ðàçîðóæåíèþ;
ÿçûêè, ïðåïîäàâàåìûå â ýòîì èíñòèòóòå; ïëîõî îðãàíèçîâàííàÿ ýêñïåäèöèÿ;
ðåçóëüòàòû, äîñòèãíóòûå íàøèìè ó÷åíûìè; õîðîøî ñôîðìóëèðîâàííîå ïðàâèëî;
äîêóìåíòû, ñîáðàííûå ìóçååì; òîâàðû, èìïîðòèðóåìûå èç ñîöèàëèñòè÷åñêèõ
ñòðàí; ìàøèíû, ââåçåííûå èç-çà ãðàíèöû; ïðîäóêòû, çàêàçûâàåìûå â ýòîì
ìàãàçèíå; òîâàðû, çàêàçàííûå â ðàçíûõ ñòðàíàõ; âåòêà, ñëîìàííàÿ âåòðîì; ïëîõî
îñâåùåííàÿ óëèöà; ñêðîìíî îáñòàâëåííàÿ êîìíàòà; ðåäêî óïîòðåáëÿåìîå ñëîâî.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ex. 9. Traduisez.

1. Ýòî äîìà, âûñòðîåííûå äî âîéíû. 2. Ýòî äåðåâüÿ, ïîñàæåííûå ìîèì
äåäîì. 3. Îõâà÷åííûå óæàñîì, âñå áðîñèëèñü ê äâåðè. 4. Îñíîâàííûé â 1914
ãîäó, æóðíàë �Ðàáîòíèöà� ÿâëÿåòñÿ îäíèì èç íàøèõ ñàìûõ ñòàðûõ æóðíàëîâ.
5. Íåâîçìîæíî îïèñàòü ýôôåêò, ïðîèçâåäåííûé ïîñëåäíèìè ñëîâàìè
ïðåäñåäàòåëÿ. 6. Îïûòû, ïðîäåëàííûå â ýòîì ãîäó, íå äàëè îæèäàåìûõ
ðåçóëüòàòîâ. 7. Îíà âñïîìíèëà âäðóã îá îäíîì ðàçãîâîðå, óñëûøàííîì ñëó÷àéíî.
8. Òû ñàì âèäèøü, ÷òî ýòî ðàáîòà, ñäåëàííàÿ íàñïåõ. 9. Ìàøèíà îñòàíîâèëàñü
íà áîëüøîé ïëîùàäè, îêðóæåííîé ìàãàçèíàìè è êàôå. 10. Ýòîò èíñòèòóò, ñîçäàííûé
ãîä íàçàä, çàíèìàåòñÿ âàæíåéøèìè ïðîáëåìàìè. 11. Ìû ãîâîðèëè î íàøèõ
ëþáèìûõ êíèãàõ. 12. Îíè íå óäîâëåòâîðåíû äîñòèãíóòûìè ðåçóëüòàòàìè.
13. Ïåðâàÿ êíèãà, ïîñâÿùåííàÿ àôðèêàíñêîìó êîíòèíåíòó, âûøëà â Ðîññèè â
êîíöå XVIII âåêà. 14. Ìèìî íàñ ïðîåõàë ãðóçîâèê, íàãðóæåííûé ÿùèêàìè. 15. Åãî
ïîñëåäíÿÿ ðå÷ü, ïðîèçíåñåííàÿ íà êîíôåðåíöèè âðà÷åé, âûçâàëà áîëüøóþ
äèñêóññèþ. 16. Ïðåäóïðåæäåííûé ïî òåëåôîíó äèðåêòîð æäàë èõ â ñâîåì
êàáèíåòå. 17. Ýòî åãî ëþáèìîå âûðàæåíèå. 18. Îêîëî äâåðè ñòîÿë åùå îäèí
øêàô, íàïîëíåííûé êíèãàìè.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

2.3. Le participe passé des verbes intransitifs
Le participe passé des verbes intransitifs imperfectifs conjugués avec avoir

(tels que: rire, courir, marcher, trembler, etc.) ainsi que le participe passé du verbe
aller  ne s’emploie pas sans auxiliaire: j’ai ri, j’avais ri, ayant ri.

Le participe passé des verbes intransitifs perfectifs conjugués avec être a le
sens actif . Il correspond en russe à äåéñòâèòåëüíîå ïðè÷àñòèå ïðîøåäøåãî
âðåìåíè ñîâåðøåííîãî âèäà:

La dernière délégation arrivée (ïðèáûâøàÿ) de Paris est celle des
mineurs.

Il balayait les feuilles tombées (óïàâøèå) des arbres.

Le participe passé des verbes intransitifs conjugués avec être  et se rapportant
au sujet peut avoir une valeur de complément circonstanciel . Il forme dans ce cas
un tour participial qui se traduit en russe par äååïðè÷àñòèå ñîâåðøåííîãî âèäà:

Resté seul, Paul lut le papier Îñòàâøèñü îäèí, Ïîëü ïðî÷èòàë áóìàãó,
que l’employé lui avait donné. êîòîðóþ äàë åìó ñëóæàùèé.

Arrivés au sommet de la colline, Äîéäÿ äî âåðøèíû õîëìà, ìû óâèäåëè
nous découvrîmes un paysage ïðåêðàñíûé ïåéçàæ.
magnifique.

R e m a r q u e . Pour exprimer la négation, on emploie le participe passé
composé:
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N’étant pas arrivée à temps, la délégation ne pourra pas se rendre à Paris.

Ex. 10. Observez l’emploi du participe passé des verbes intransitifs. Taduisez
les phrases en russe.

1. En s’adressant aux personnes venues à l’aérodrome, il leur transmit le salut
cordial des habitants de Paris. 2. Venu faire des conférences à l’Université de Moscou,
le professeur N. visitera plusieurs villes de la Russie. 3. Rentrée dans son bureau, la
secrétaire écrivit une longue lettre au patron. 4. Combien de marins, partis pour de
lointains voyages, ne sont jamais revenus au pays! 5. La deuxième chambre était
celle de sa sœur arrivée la veille. 6. Arrivé à un carrefour, il alluma une lampe électrique
pour lire les écriteaux. 7. Descendu dans la rue, il jeta un regard autour de lui. (Tiré
des auteurs français.)

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ex. 11. Traduisez.

1. Ýòî îäíà èç äåëåãàöèé, ïðèåõàâøèõ èç Ôðàíöèè. 2. Êîãäà îí âåðíóëñÿ,
åìó âðó÷èëè ïèñüìî, ïðèáûâøåå ïîñëå åãî îòúåçäà. 3. Ìû ÷àñòî ïèñàëè ñâîèì
äðóçüÿì, óåõàâøèì íà Äàëüíèé Âîñòîê. 4. Îíà ñîáðàëà ÿáëîêè, óïàâøèå ñ äåðåâà.
5. Ýòî îäíî èç åãî ïðîèçâåäåíèé, îñòàâøèõñÿ íåçàêîí÷åííûìè (inachevé). 6. Äîéäÿ
äî äâåðè èõ êîìíàòû, îíà îñòàíîâèëàñü â íåðåøèòåëüíîñòè. 7. Âåðíóâøèñü ê
ñåáå, îíà ïåðå÷èòàëà ïèñüìî, êîòîðîå íàïèñàëà óòðîì. 8. Äîåõàâ äî ïåðåêðåñòêà,
ìàøèíà ñâåðíóëà íàïðàâî. 9. Îñòàâøèñü îäíè, îíè ñìîãëè, íàêîíåö, çàíÿòüñÿ
ñâîèìè äåëàìè. 10. Ñïóñòèâøèñü â äîëèíó, ìû ñòàëè èñêàòü ìåñòî, ãäå ìû ìîãëè
áû ïðîâåñòè íî÷ü. 11. Ñòàâ èçâåñòíûì, îí óæå áîëüøå íå çàõîòåë âñòðå÷àòüñÿ ñî
ñâîèìè ñòàðûìè äðóçüÿìè.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Attention!

En ce qui concerne les verbes pronominaux, ce n’est que le participe passé
des verbes au caractère perfectif qui peut s’employer sans auxiliaire:

Je l’ai trouvé couché (étendu) sur le divan. ß çàñòàë åãî ëåæàùèì íà äèâàíå.

Couché (étendu) sur le divan, il lisait un Ëåæà íà äèâàíå, îí ÷èòàë ãàçåòó.
journal.

Caché derrière un arbre, Michel surveillait Ñïðÿòàâøèñü çà äåðåâî,Ìèøåëü
la maison. íàáëþäàë çà äîìîì.

Habillés de nouveau, ils repartirent sans Ñíîâà îäåâøèñü, îíè óøëè, íå
avoir prononcé un mot. ïðîèçíåñÿ íè ñëîâà.

Ce participe passé a un sens actif. Il exprime l’état ou le résultat de l’action, et
se traduit en russe, selon le contexte, par différentes formes verbales non personnelles
(ïðè÷àñòèå, äååïðè÷àñòèå ñîâåðøåííîãî èëè íåñîâåðøåííîãî âèäà).

R e m a r q u e . Pour exprimer l’action, il faut employer le participe passé
composé. Comparez:

Assise sous un arbre, elle lisait. S’étant assise devant la cheminée,
elle tendit les mains vers le feu.

Ñèäÿ ïîä äåðåâîì, îíà ÷èòàëà. Ñåâ ó êàìèíà, îíà ïðîòÿíóëà ðóêè
ê îãíþ.

Le participe passé des verbes pronominaux au caractère imperfectif ne s’emploie
pas sans auxiliaire. Ces verbes n’ont que la forme composée du participe passé:

S’étant promenés dans le jardin, ils revinrent sur la terrasse.



43
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

Ex. 12. Observez l’emploi du participe passé des verbes pronominaux et traduisez
les phrases en russe.

1. Elle se mit debout avec effort, et, appuyée au bras de son fils, monta à sa
chambre. 2. Renaud, penché sur un gros cahier, écrivait avec une hâte extrême.
3. Armé d’un crayon, il traçait sur son bloc-notes de petits dessins géométriques. 4. Il
parlait à voix basse, tourné vers Simon. 5. Elle n’intervenait pas, habituée à ces
querelles orageuses. 6. De temps en temps, elle se levait pour aller voir l’enfant
endormi dans la pièce voisine. 7. Installé dans un fauteuil confortable, le jeune homme
fit le récit de son aventure. 8. Accoudé à la table, il regarde fixement son interlocuteur.
(Tiré des auteurs français).

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ex. 13. Mettez le verbe entre parenthèses au passé composé.

1. Les pluies abondantes qui_________________(tomber) ces derniers temps
_________________(détremper) les champs.
2. Les objets que nous_______________________ (rapporter) de voyage
_________________________ (plaire) à nos amis.
3. On vient de reprendre une pièce que la Comédie–
Française_________________(créer) en 1950.
4. Nous__________________(récompenser) largement des efforts que
nous_________________(fournir).
5. Comment l’idée d’un tel projet vous_________________(venir)?
6. La chanteuse_________________(décéder) des suites d’une longue maladie.
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7. Plusieurs bibelots de valeur_________________(dérober) au musée municipal; on
en _____________________________ (retrouver) quelques-uns chez un brocanteur.
8. Que de navires les mers_________________(engloutir) au cours des siècles!
9. Les poèmes que le comédien_________________(lire) comptent parmi les plus
beaux de la langue française.
10. L’ethnologue_________________(recueillir) les contes et les légendes de cette
tribu, puis il les_________________(traduire) et_________________(publier).

Ex. 14. Mettez les verbes au participe passé.

A. 1. Voici le linge_________________(laver) et_________________(repasser).
2. Il portait des vêtements_________________(déchirer).
3. Il faudra changer cette vitre_________________(casser).
4. Ce sont des maisons_________________(abandonner).
5. C’est du temps_____________(perdre) et une occasion____________(manquer).

B. 1. Les coureurs paraissaient_________________ (épuiser).
2. Elles sont très_________________(fatiguer).
3. Les premiers jours, il se sentit_________________(perdre) dans les couloirs du
métro.
4. Je croyais les enfants_________________(occuper) à faire leurs devoirs; en fait, ils
étaient en train de jouer aux cartes!
5. Elle a été très_________________(troubler) par cet incident.

Ex. 15. Traduisez.

1. Ëåæà íà òðàâå, Ãîòôðèä ñìîòðåë íà íåáî è ðàññêàçûâàë Êðèñòîôó î
çâåçäàõ. 2. Êîãäà ÿ âîøåë, îí ÷èòàë êàêóþ�òî êíèãó, ëåæà íà äèâàíå. 3. Îíè
âåñåëî áîëòàëè, ñèäÿ íà ñêàìåéêå ïåðåä äîìîì. 4. Ñèäÿ â ñòîðîíå, îí ìîë÷à
ñëóøàë íàø ñïîð. 5. Ïðèâûêøàÿ êî âñåìó, îíà ìîë÷à âûñëóøèâàëà åãî óïðåêè.
6. Óñòàâ æäàòü, îí ñíîâà ïîäîøåë ê ñåêðåòàðþ. 7. Âðà÷, ñêëîíèâøèñü íàä
ïîñòåëüþ, ñëóøàë äûõàíèå áîëüíîãî. 8. Ïðèñëîíèâøèñü ê ñòåíå, îí íàáëþäàë
çà òàíöóþùèìè. 9. Êàæäîå óòðî îí âûõîäèë â ñàä è ÷èòàë äî îáåäà, óñòðîèâøèñü
íà ñêàìåéêå. 10. Ñïðÿòàâøèñü â òåíè, îí ìîã âñå âèäåòü è âñå ñëûøàòü. 11. Åãî
íàøëè, íàêîíåö, ñïðÿòàâøèìñÿ â ñàìîì îòäàëåííîì óãîëêå ñàäà.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

LEÇON 4  ÓÐÎÊ 4

1. LE PARTICIPE PRÉSENT ET LE PARTICIPE PASSÉ

La différence de sens entre le participe présent et le participe passé n’est pas
la même pour les verbes transitifs et les verbes intransitifs.

Pour les verbes transitifs, c’est une différence de voix  (çàëîã):

• les enfants passant leurs vacances Le participe présent a le sens actif.
au bord de la mer � äåòè, ïðîâîäÿùèå
ñâîè êàíèêóëû íà áåðåãó ìîðÿ

• les jours passés au bord de la mer � Le participe passé a le sens passif .
äíè, ïðîâåäåííûå íà áåðåãó ìîðÿ

Pour les verbes intransitifs conjugués avec être  et pour les verbes pronominaux
perfectifs, c’est une différence de temps  et d’aspect :

•  les délégations arrivant par ce train � Le participe présent exprime une action
äåëåãàöèè, ïðèáûâàþùèå ñ ýòèì non achevée  et simultanée  à l’action
ïîåçäîì principale.

•  un garçon se cachant derrière un arbre
� ìàëü÷èê, ïðÿ÷óùèéñÿ çà äåðåâîì

•   les délégations arrivées par ce train � Le participe passé exprime une action
äåëåãàöèè, ïðèáûâøèå ñ ýòèì terminée  et antérieure  à l’action
ïîåçäîì principale.

•   un garçon caché derrière un arbre �
ìàëü÷èê, ñïðÿòàâøèéñÿ çà äåðåâîì

Ex. 1. Observez l’emploi du participe présent et du participe passé. Traduisez
les phrases en russe.

1. Les gens venant de la province se sentent perdus dans les grandes villes
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bruyantes. 2. Ils invitèrent à leur fête leurs nouveaux amis venus de France. 3. La
neige tombant d’un ciel gris couvrait les champs d’une nappe blanche. 4. Cette lettre
lui annonçait la mort de son fils tombé devant Verdun. 5. M. Noiraud, arrivé trois jours
auparavant, ne leur avait pas encore rendu visite. 6. Les trains arrivant quai n°2 sont
des trains de long parcours. 7. Sur le quai, j’ai rencontré mon ami qui accompagnait
son frère partant en vacances. 8. Elle recevait régulièrement les lettres de son fils,
parti au front au début de la guerre. (Tiré des auteurs français)

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

Ex. 2. Mettez les verbes entre parenthèses au temps du participe qui convient
(présent ou passé).

1. La bouteille _________________(déboucher), il faut la boire.

2. Elle portait une broche_________________(appartenir) à l’une de ses aïeules.

3. Elle vit dans un studio_________________(appartenir) à la société qui l’emploie.

4. Il se leva de table, satisfait, bien_________________(manger) et

bien_________________(boire).

5. Ses moyens financiers_________________(limiter), il a dû renoncer à ce voyage

coûteux.

6. _________________(Se saisir) vivement d’un bâton, il tua la vipère.

7._________________(Décevoir) par ses résultats médiocres, il abandonna la
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compétition.

8._________________(Obtenir) la majorité des suffrages, le candidat fut élu au premier

tour.

9. L’été_________________(tirer à sa fin), les touristes se faisaient rares.

10.  La saison_________________(ne pas répondre) à leur attente, les hôteliers se

lamentent.

Ex. 3. Remplacez les groupes en italique par un participe présent, un participe
passé ou un gérondif.

1. Quand l’orage fut fini, nous sortîmes pour admirer un splendide arc-en-ciel.

_____________________________________________________________________
2. Jacques, qui était resté seul à la maison, nous attendait patiemment en feuilletant
des magazines.________________________________________________________

_____________________________________________________________________
3. Quand ils furent arrivés à l’étape, les randonneurs prirent un moment de repos.

_____________________________________________________________________
4. Une pie, qui sautillait de branche en branche, attira mon attention.

_____________________________________________________________________
5. Quand il m’aperçut, il poussa un cri de joie._______________________________

_____________________________________________________________________
6. Une fois qu’elles sont cueillies, les figues sont mises à sécher au soleil.

_____________________________________________________________________
7. Pendant qu’il prononçait ces mots, il me regardait avec une insistance étrange.

_____________________________________________________________________
8. Une fois que l’on avait atteint le chalet, il restait encore cinq heures de marche.

_____________________________________________________________________
9. Comme il était intimidé, l’enfant n’osait répondre.___________________________

_____________________________________________________________________
10. Comme nous mourions de soif, nous nous sommes assis à l’ombre et nous
avons sorti nos gourdes._________________________________________________

_____________________________________________________________________
11. Comme elle avait été fort ébranlée par la tornade, la cabane menaçait de s’écrouler
au premier vent._________________________________________________________

_____________________________________________________________________
12. Etant donné que ce reçu n’est pas daté, il n’est pas valable._________________

_____________________________________________________________________
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13. Si vous demandiez la transformation de votre permis de conduire en permis
international, vous pourriez circuler dans toute l’Europe.________________________

_____________________________________________________________________
14. Bien que tu ne te prives de rien, tu ne prends pas un gramme! Quel est ton secret?

_____________________________________________________________________
15. À quarante ans, cette actrice jouait encore Ophélie, mais une fois qu’elle était
démaquillée, elle paraissait bien son âge.___________________________________

_____________________________________________________________________

Ex. 4. Mettez le verbe entre parenthèses au passé composé ou au plus–que–
parfait, en faisant attention à la forme du participe passé.

A. 1. Les résultats obtenus ne sont pas ceux qu’on_________________(escompter).

2. Combien de projets nous_________________(former) que nous ne (pouvoir)
mener à bien!
3. Quels trésors de diplomatie nous_________________(ne pas déployer) pour le
convaincre!
4. On a annoncé la réapparition de réseaux de terroristes qu’on _______________
______ (démanteler) il y a dix ou douze ans.
5. Une curieuse statuette_________________(présenter) par l’archéologue qui la
_________________(découvrir).
6. Que de discussions il_________________(falloir) avant de reconstruire le pont
des Arts!
7. Nous_________________(cueillir) des poires que nous_________________(faire)
cuire au four.
8. La coupe que je_________________(laisser) tomber s’est brisée en mille
morceaux.
9. Il_________________(arriver) trois péniches de minerai au port de Bercy.
10.  Elle se montra bien plus accueillante qu’on ne le_________________(penser).

B. 1. Il s’agit de documents que personne ne________________________(savoir)
dater avec certitude.
2. La canicule qu’il_________________(faire) cet été_________________(nuire)
considérablement aux récoltes.
3. Elle errait à travers les ruines de la ville qu’elle_________________(voir)
bombarder.
4. Elle portait une cape de velours qu’elle_________________(faire) chez un grand
couturier.
5. On regrette aujourd’hui les démolitions qu’on_________________(laisser) faire il
y a vingt ans.
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6. La symphonie que nous_________________(entendre) était de Berlioz.
7. Les musiciens que nous_________________(entendre) interpréter la symphonie
de César Franck étaient tous des amateurs.
8. Combien de concerts (vous) ______________________(entendre), à combien de
conférences (vous)________________________ (assister) cet hiver?
9. Combien les Impressionnistes_________________(peindre) de marines!
10. Les années que Van Gogh_________________(passer) en Provence
nous_________________(valoir) de nombreux chefs-d’œuvre.

Ex. 5. Mettez le verbe entre parenthèses au passé composé.

1. Elle_________________(se servir) la première.
2. Elle_________________(se servir) deux doigts de porto.
3. La fillette_________________(se servir) du rouge à lèvres de sa mère.
4. La chatte_________________(se frotter) contre les jambes de son maître.
5. Ils_________________(se frotter) les mains de contentement.
6. Ils_________________(se prêter) des outils.
7. Ils_________________(se prêter) aux expériences proposées.
8. La question_________________(se poser) de savoir si le festival serait maintenu.
9. Le programme serait–il modifié: nous_________________(se poser) la question.
10. Elle_________________(se poser) en arbitre du conflit.

Ex. 6. Même exercice.

1. Ils_________________(s’adresser) au guichet n°4.
2. Les paroles qu’ils_________________(s’adresser) étaient blessantes.
3. Ils_________________(s’adresser) des paroles blessantes.
4. Ils_________________(se lancer) dans une aventure périlleuse.
5. Ils_________________(se lancer) des injures au visage.
6. Elle_________________(se piquer) en cousant.
7. Elle_________________(se piquer) le doigt en taillant ses rosiers.
8. Elle_________________(se piquer) au doigt.
9. Les braconniers_________________(se dissimuler) dans les buissons.
10. Elle_________________(se dissimuler) longtemps la vérité.

Ex. 7. Même exercice.

A. 1. La journée_________________(s’écouler), triste et monotone.
2. Toutes les rumeurs_________________(se taire).
3. Ils_________________(s’émouvoir) du sort des sinistrés.
4. Les deux sœurs_________________(se ressembler) beaucoup jusqu’à leur
adolescence.
5. Elles_________________(se sourire) en se croisant dans l’escalier.
6. Elle ne_________________(se soucier) guère du confort de ses hôtes.
7. Elle_________________(se souvenir) enfin du nom qu’elle cherchait.
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8. Elle_________________(s’habituer) au climat des tropiques.
9. Plusieurs ministères_________________(se succéder) en dix ans.
10. La monteuse_________________(se rendre compte) qu’un des plans du film était
à supprimer.

B. 1. Elle (se plaindre) de ses migraines.
2. Après cet échec, tous ses espoirs_________________(s’envoler).
3. Elle_________________(s’empresser) de faire demi-tour.
4. Ils_________________(ne pas se méfier) des “faux amis” dans leur traduction.
5. La toiture_________________(s’écrouler) sous le poids de la neige.
6. Elles_________________(se réfugier) sous un porche pendant l’averse.
7. “Quel magnifique bébé!” (elle)_________________(s’écrier) en se penchant au-
dessus du berceau.
8. La foule, prise de panique,_________________(se ruer) vers les issues.
9. Pendant l’orage, les lumières_________________(s’éteindre) plusieurs fois.
10. La brume_________________(se dissiper) dans la matinée.

Ex. 8. Même exercice.

Les deux vieillards_________________(s’apercevoir) dans les allées du
Luxembourg. Ils_________________(s’approcher) l’un de l’autre
et_________________(se dire bonjour). Ils_________________(se parler)
longuement,_________________(s’inquiéter) de leur état de santé réciproque. Puis,
après_________________(se promener) un moment, ils_________________(s’arrêter)
près du bassin. Quand ils_________________(s’apercevoir) que l’heure avançait,
ils_________________(se saluer) et_________________(se quitter).

Ex. 9. Mettez le verbe entre parenthèses à la forme du passé composé ou à la
forme du plus-que-parfait, selon le cas.

Lorsque Marie est arrivée à la gare aux premières heures du jour,
elle_________________(se rendre compte) qu’une vie différente allait commencer.
Elle ne_________________(se douter) guère que ce moment arriverait si vite.
Elle_________________(se demander) bien souvent si ses projets se réaliseraient.
Et voilà qu’elle se trouvait à la gare à attendre le train.

Le train est arrivé. Elle_________________(s’avancer) alors sur le quai
et_________________(se diriger) vers son compartiment en vérifiant
qu’elle_________________(ne pas se tromper). Elle_________________(s’y installer)
et_________________(s’adosser) contre la banquette, éprouvant un sentiment de
confort. Une jeune fille est entrée peu après. Elles_________________(se jeter) un
rapide regard et_________________(se sourire).

Doucement, les wagons_________________(s’ébranler). Les lumières de la
gare puis celles de la ville_________________(s’évanouir). La
campagne_________________(se mettre) à défiler. Les villages_________________(se



51
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

succéder). Marie_________________(s’intéresser) d’abord au paysage mais bientôt
elle_________________(se lasser) de ce spectacle monotone et
elle_________________(se souvenir) qu’elle avait rangé ses magazines dans son
sac de voyage. Elle l’a ouvert. Ce faisant, elle n’a pu s’empêcher de jeter un coup
d’œil satisfait sur les chaussures qu’elle_________________(s’acheter). Refermant
le sac, elle_________________(se hausser) sur la pointe des pieds pour le remettre
en place. Elle s’est assise et_________________(se plonger) dans sa lecture.

Ex. 10. Dans les textes suivants mettez les verbes entre parenthèses au
participe présent, au participe passé ou au gérondif.

A. Le père de Julien sentit que ______________________(parler) il pourrait
commettre quelque imprudence; il s’emporta contre son fils, qu’il accabla d’injures,
le_________________(accuser) de gourmandise, et le quitta pour aller consulter ses
autres fils. Julien les vit bientôt après, chacun_________________(appuyer) sur sa
hache, et_________________(tenir) conseil. Après les avoir longtemps regardés,
Julien_________________(voir) qu’il ne pouvait rien deviner, alla se placer de l’autre
côté de la scie, pour éviter d’être surpris.(d’après Stendhal)

B. Un peu plus loin, nous apprenions que,_________________(perdre) dans le
brouillard, un autre avion ne se dirigeait plus qu’en_________________(suivre) à ras
du sol les rails du chemin de fer.
Nous-mêmes,_________________(aspirer) dans les airs,
brutalement_________________(lâcher) dans la vide,_________________(bloquer)
soudain par un mur invisible,_________________(retenir) par une étreinte
qui,_________________(se desserrer) tout à coup, nous précipite en avant pour nous
ressaisir de nouveau,______________(tanguer),____________(rouler),__________
(cabrer),________(virer) d’une aile sur l’autre,_________________(faire) de brusques
tête-à-queue, nous sommes le jouet de ces forces puisantes qui ne se révèlent à
nous que par les coups qu’elles nous portent. Il serait fou de s’obstiner. Nous décidons
d’amerrir. (Jérôme et Jean Tharaud)

Ex. 11. Mettez les verbes entre parenthèses au participe passé on au participe
présent.

1. Parmi les délégués il y avait beaucoup d’étudiants
étrangers_________________(faire) leurs études à la Russie. 2. Les
fautes_________________(faire) dans ce devoir sont toutes d’inattention. 3. J’ai trouvé
mon ami dans le jardin_________________(arroser) ses roses. 4. Des
jardins_________________(arroser) montait l’odeur de la terre humide. 5. C’était une
grande ferme_________________(entourer) de hauts murs. 6. Les
murs_________________(entourer) la ferme, la cachaient aux yeux des passants. 7.
C’était une femme bruyante, remuante,_________________(faire) tout en courant,
ne_________________(s’asseoir) que pour prendre un repas. 8. A l’aide de ce poste
vous pouvez entendre un opéra_________________(donner) à Milan, un
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orchestre_________________(jouer) à Vienne, une gaie musique de
danse_________________(exécuter) à Londres. 9. J’ai trouvé
l’inspecteur_________________(s’adosser) au mur et_________________(fumer) une
cigarette. 10. Nous nous adressons aux personnes_________________(étudier) le
russe d’après les leçons_________________(publier) dans notre journal. 11. Après
deux jours_________________(passer) en courses inutiles, je n’avais rien
appris_________________(concerner) cet incident. 12. La cuisine où il venait d’entrer
était une longue pièce_________________(éclairer) par une seule
fenêtre_________________(donner) sur la rue. 13. Il n’y avait là qu’un petit
écolier,_________________(se pencher) sur ses livres de
classe,_________________(faire) son devoir avec application. 14. Dans la plupart
des lettres_________________(recevoir) de l’étranger, nous trouvons des
questions_________________(concerner) les différents aspects de la vie dans notre
pays.

(Tiré des auteurs français)

Ex. 12. Traduisez.

1. Îí ñìîòðåë íà ìàòðîñà, ïðîäàâàâøåãî óñòðèöû (les huîtres). 2. Ïðîäàâ
âñå óñòðèöû, îí ïîêèíóë ïàëóáó. 3. Îí çàðàáàòûâàë íà æèçíü, ïðîäàâàÿ óñòðèöû.
4. Óñòðèöû, ïðîäàâàåìûå â ýòîì ìàãàçèíå, âñåãäà î÷åíü ñâåæèå. 5. Îí ðåøèë
íàéòè òîðãîâöà, ïðîäàâøåãî åìó ýòè óñòðèöû. 6. Ýòî óñòðèöû, ïðîäàííûå óòðîì.
7. Îí ïîêàçàë ìíå ïèñüìà, íàïèñàííûå åãî îòöîì. 8. Íàïèñàâ ïèñüìî, îí âçäîõíóë
ñ îáëåã÷åíèåì. 9. ß èùó æóðíàëèñòà, íàïèñàâøåãî ýòó ñòàòüþ. 10. ß åãî çàñòàë
ïèøóùèì ðåêîìåíäàòåëüíîå ïèñüìî ñâîåìó êîëëåãå. 11. Ñèäÿ ó îêíà, îíà ìîãëà
âèäåòü âñå, ÷òî ïðîèñõîäèëî âî äâîðå. 12. Ó æåíùèíû, ñèäÿùåé íàïðîòèâ íåãî,
áûë óñòàëûé âèä. 13. Óñåâøèñü âîêðóã ñòîëà, îíè ñêëîíèëèñü íàä êàðòîé.
14. Ñàäÿñü ó îêíà, îí ðèñêîâàë ïðîñòóäèòüñÿ. 15. Îíà âñòðåòèëà ñâîèõ äðóçåé,
âîçâðàùàâøèõñÿ èç òåàòðà. 16. Âåðíóâøèñü èç òåàòðà, îíà ïðèíÿëàñü ãîòîâèòü
óæèí. 17. Îí ïîçíàêîìèë ìåíÿ ñî ñâîèìè äðóçüÿìè, âåðíóâøèìèñÿ íåäåëþ íàçàä
èç ýêñïåäèöèè. 18. Âîçâðàùàÿñü èç áîëüíèöû, îíà íå ïåðåñòàâàëà äóìàòü î
áîëüíîì. 19. Îí õîòåë ïîáëàãîäàðèòü æåíùèíó, âîñïèòàâøóþ åãî âíóêà. 20. Îí
ðåøèë íàêàçàòü ÷åëîâåêà, îñìåëèâøåãîñÿ íå ïîâèíîâàòüñÿ åãî ïðèêàçó. 21. Îí
óçíàë ÷åëîâåêà, èäóùåãî âî ãëàâå ãðóïïû. 22. Èäÿ áûñòðî, òû ñìîæåøü åãî
äîãíàòü. 23. Ïðèáûâ ïåðâûìè, îíè óøëè ïîñëåäíèìè. 24. ß õîòåë áû óâèäåòü
êàðòèíó, ïðîèçâåäøóþ íà íåãî òàêîå áîëüøîå âïå÷àòëåíèå. 25. Ýòî çàâîä,
ïðîèçâîäÿùèé âåëîñèïåäû. 26. Òû ïîáëàãîäàðèë ÷åëîâåêà, îêàçàâøåãî òåáå òàêóþ
áîëüøóþ óñëóãó? 27. Ïîñìîòðè íà æåíùèíó, ñèäÿùóþ â óãëó. 28. Ñèäÿ íà ïîðîãå,
îíà æäàëà âîçâðàùåíèÿ äåòåé.

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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LEÇON 5  ÓÐÎÊ 5

1. EXERCICES SUR L’ACCORD DES PARTICIPES

Ex. 1. Mettez les verbes aux temps indiqués et justifiez l’accord du participe.

1. accompagner (imparfait passif)
– Pierre_________________par son ami.
– Marie_________________par son amie.

2. prévenir (plus–que–parfait passif)
– Ils ne_________________à temps.
– Elles ne_________________à temps.

3. Transmettre (passé composé passif)
– Le message_________________.
– La note de service_________________.

4. finir (futur passif)
– Dans une semaine, l’année_________________.
– Dans deux jours, le mois_________________.

5. prendre (passé composé passif)
– Divers contacts_________________.
– Diverses décisions_________________.

Ex. 2. Ecrivez correctement les participes donnés entre parenthèses et justifiez
les accords.

A. 1. Elle s’est _________________ (absenté) quelques instants.

2. Elle s’est _________________ (approché) doucement du berceau.

3. Nous nous étions _________________ (attendu) à cette réaction.

4. À notre approche, les oiseaux se sont _________________ (envolé).

5. Après s’être _________________ (échappé) de leurs cellules, les détenus se

sont _________________ (enfui) à la faveur de la nuit.

B. 1. Elle s’est _________________ (blessé) en tombant dans l’escalier: elle s’est

_________________ (cassé) le bras.

2. Les garçons se sont encore __________ (battu); ils se sont ____________

(frappé) à coups de poing.



55
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

3. Ils s’étaient_________________(rencontré) par hasard et ils

s’étaient_________________(promis) de se revoir.

4. Nous nous sommes toujours_________________(entraidé), nous nous

sommes____________________(prêté) nos livres et nos dictionnaires.

5. Voilà un mois que nous ne nous sommes pas_________________(téléphoné).

C. 1. Cette année-là, les jupes courtes se sont beaucoup_________________(porté).

2  En raison de la chaleur, les moissons se sont_________________(fait) plus

tôt que l’an dernier.

3. Ces articles se sont bien_________________(vendu).

4. La réunion s’est_________________(tenu) hier.

5. La cérémonie s’est_________________(déroulé) à l’Arc de Triomphe.

Ex. 3. Même exercice.

A. 1. Les instructions ne leur étant pas_________________(parvenu), les ouvriers

ne savaient plus que faire.

2. Jamais les vacances n’avaient été_________________(attendu) avec une telle

impatience!

3. Je voudrais des gants_________________(assorti) à mes chaussures.

4. C’est une ville agréable aux rues soigneusement_________________(tracé) et

_________________ (planté) d’arbres.

B. 1. Tout l’après–midi, elles s’étaient_________________(promené) dans les allées

du parc.

2. Comme la nuit tombait, les enseignes se sont_________________(allumé)

dans les rues.

3. S’étant_________________(arrêté) le soir dans un village pour y passer la

nuit, ils y découvrirent une église romane.

4. Alertés par bruit, tous les lapins s’étaient_________________(enfui).

5. Après quelques heures de marche, nous nous sommes _____________

(engagé) sur une passerelle _________ (jeté) au-dessus d’un torrent.

C. 1. Elle s’est toujours_________________(montré) très patiente avec les enfants.

2. Ils ne s’étaient pas_________________(attendu) à recevoir de tels reproches.
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3. Pourquoi vous êtes-vous_________________(moqué) d’elle? Vous êtes

méchants!

4. Au moment de partir, ils se sont_________________(ravisé), et finalement, ils

sont _________________ (resté) un jour de plus.

5. Nous nous sommes_________________(efforcé) de les convaincre, mais ils

sont _________________ (resté) fermes sur leurs positions.

D. 1. Ils ne s’étaient pas_________________(douté) que j’étais au courant de leurs

activités.

2. Cette enfant est incroyablement bavarde: de toute la journée elle ne s’est pas

    _________________ (tu) une minute.

3. Elles se sont_________________(permis) de venir sans avoir été invitées.

4. Elle s’était_________________(promis) de lui dire ses quatre vérités, et elle

les lui a _________________ (dit)!

5. Pendant une semaine, les examens se sont_________________(succédé) sans

le moindre répit.

Ex. 4. Analysez les phrases suivantes afin de justifier l’accord du participe
passé.

1. Je n’ai pas vu ce film.
 Ce film, je ne l’ai pas vu.
 – Je n’ai pas vu cette exposition.

2. Je n’avais pas encore visité ces musées.
 Ces musées, je ne les avais pas encore visités.

3. J’avais invité toutes mes amies.
 Mes amies, je les avais toutes invitées.

4. J’ai cueilli des fleurs pour vous.
 Prenez ces fleurs que j’ai cueillies pour vous.

5. Il a écrit cette lettre.
 Cette lettre, c’est lui qui l’a écrite.

Ex. 5. Soulignez le complément d’objet direct et faites l’accord du participe.

1. Où sont les clés que j’avais_________________(rangé) dans le tiroir?
2. Les renseignements que j’avais_________________(obtenu) étaient insuffisants.
3. La chambre que j’avais_________________(trouvé) était assez grande.
4. J’ai suivi les conseils que vous m’aviez_________________(donné).
5. On retrouve avec émotion les lieux que l’on a_________________(aimé) dans sa
jeunesse.
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Ex. 6. Même exercice.

1. Ces chansons, je les ai déjà_________________(entendu).
2. Les tableaux? On les a_________________(accroché) aux murs.
3. Cette salle à manger, nous l’avons_________________(acheté) l’an dernier.
4. Regarde tous ces exercice! Je les ai tous_________________(fait) par écrit!
5. Les documents? Je les ai soigneusement_________________(rangé) dans votre
bureau.

Ex. 7. Mettez les verbes au passé composé et faites, quand il y a lieu l’accord
du participe passé.

1. La route que nous_________________(prendre) était très tranquille.
2. Nous_________________(éviter) les routes encombrées.
3. Merci pour les bonnes nouvelles que tu me_________________(envoyer).
4. De tous les pays qu’elle______________(visiter), elle_________________(rapporter)
de très beaux souvenirs.
5. Elle me____________(montrer) les souvenirs qu’elle_________________(rapporter).
6. J’aime beaucoup les dessins que tu_________________(faire).
7. On lui_________________(offrir) tout ce qu’il désirait.
8. Il a été enchanté des cadeaux qu’on lui_________________(offrir).
9. Cette région, je la_________________(parcourir) l’été dernier.
10. Ils nous_________________(parler) des risques qu’ils_________________(courir)
pendant cette expédition.

Ex. 8. Faites, quand il y a lieu l’accord du participe passé, et justifiez-le.

1. Elle est plus maligne qu’on ne l’avait_________________(pensé).
2. Finalement, cette secrétaire est moins compétente que je ne
l’avais_________________(cru).
3. La vendeuse m’a garanti que ce produit était de bonne qualité; je
l’ai_________________(cru) et j’ai eu bien tort de la croire!
4. Les premières fraises sont arrivées; j’en ai_________________(acheté) une livre.
5. Elle est arrivée en retard et elle ne s’en est pas_________________(excusé).
6. L’épicier devait me livrer ma commande aujourd’hui; il me
l’avait_________________(promis).
7. Des conseils, nous en avons tous_________________(reçu), mais qu’en avons-
nous_________________(fait)?
8. Le niveau de l’eau continuait à monter, mais les spéléologues ne s’en étaient pas
encore_________________(aperçu).
9. Les choses ne se sont pas_________________(passé) comme je
l’avais_________________(imaginé).
10. Elle connaissait beaucoup d’histoires; elle nous en avait _________________
(raconté) une très drôle et nous nous en étions beaucoup_________________(amusé).
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Ex. 9. Ecrivez correctement les participes passés donnés entre parenthèses
et justifiez les accords.

A. 1. Je ne connaissais pas encore les deux symphonies que j’ai ______________

______________ (entendu) ce soirlà.

2. Je ne connaissais pas encore les deux symphonies que j’ai _________

(entendu) interpréter par cet orchestre.

3. La cantatrice que j’ai_________________(entendu) interpréter Carmen avait

une voix admirable.

4. Au cours du festival, tous les acteurs que j’ai____________________(vu) jouer

étaient excellents et toutes les pièces que j’ai _________________(vu) jouer

par es acteurs étaient intéressantes.

B. 1. Pour son mariage, elle s’est ____________________ (fait) habiller par un grand

couturier.

2. Elle s’est_________________(fait) faire plusieurs robes du soir.

3. Ils s’étaient installés sans autorisation sur ce terrain; on les a _______________

____________ (fait) partir.

4. Il a violemment bousculé cette jeune fille et il l’a_________________(fait) tomber.

5. La chaleur qu’il a______________________(fait) tout l’été a provoqué une grave

sécheresse.

C. 1. Combien de cassettes as-tu_______________(acheté) cette année?

2. Combien d’exercices vous a-t-on_____________(donné) à préparer pour

demain?

3. Combien de fautes d’accord avez-vous_________________(corrigé)?

4. Combien de questions vous a-t-on_________________(posé)?

D. 1. Ce bistrot offre un menu à prix fixe, boisson ____________(compris).

2. Ce forfait inclut tous les frais_________________(y compris) les boissons.

3. J’ai lu tous les livres qui sont dans cette bibliothèque, deux romans __________

_________ (excepté).

4. Je vais à pied à mon travail,_________________(excepté) les jours de pluie.

5. ________________(Vu) les conditions atmosphériques, les vols ont été annulés.
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Ex. 10. Faites l’accord du participe passé et justifiez-le.

1. a) Le cours de l’or n’est plus ce qu’il a été: nos cinquante napoléons ne

rapporteraient plus, et de loin, les cinquante mille francs qu’ils ont

_________(valu).

b) Il était heureux des félicitations que ses recherches lui avaient _________(valu).

2. a) Ils ont dû emprunter une grande partie des deux millions que la maison leur     a

_________________(coûté).

b) Je ne peux pas vous dire la peine et les soucis que cet enfant a _____________

________(coûté) à sa mère.

3. a) Les soixante-dix ans qu’il a_________________(vécu) ont été marqués par de

grands événements.

b) Dans son dernier livre, il parle beaucoup des événements qu’il a_________(vécu).

4. a) Elle a beaucoup maigri; elle est loin maintenant des quatre-vingts kilos qu’elle

a _________________(pesé).

b) Les pêches que le fruitier m’avait_________________(pesé) n’étaient pas mûres;

je lui en ai demandé d’autres.

5. a) Les cinq kilomètres qu’il avait____________(couru) ne l’avaient pas essoufflé.

b) On frissonne en imaginant les dangers qu’ils ont_________________(couru).

Ex. 11. Même exercice.

A. 1. Reprenons cette explication au point où nous l’avons__________(laissé) hier.

2. Ces enfants sont mal élevés: leurs parents les ont toujours___________(laissé)

faire ce qu’ils voulaient.

3. Ils leur ont_________________(laissé) prendre de mauvaises habitudes.

4. Comme il était tard, il ne l’avait pas_________________(laissé) rentrer seule

mais s’était offert à l’accompagner.

5. Les chevaux étaient fatigués; on les a____________(laissé) souffler un moment.

B. 1. Épuisée, elle s’est______________________(laissé) tomber sur une chaise.

2. Nous ne nous sommes jamais__________________(laissé) impressionner par

des menaces.

3. Après cette déception, elle s’était_________________(laissé) aller, ne prenant

plus soin de sa maison ni d’elle-même.

4. Nous nous sommes assises au bord de la rivière puis nous nous sommes_____

______________________(laissé) glisser dans l’eau.
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5. Elle a beaucoup de caractère; elle ne s’est jamais___________________(laissé)

faire par qui que ce soit!

Ex. 12. En variant les conjonctions, remplacez chacun des groupes soulignés par

une subordonnée circonstancielle (de cause ou de temps selon le cas).

1. La blessure étant cicatrisée, vous n’avez plus besoin de pansement.

_____________________________________________________________________

Sa blessure à peine cicatrisée, il voulut se lever.

_____________________________________________________________________

2. Le radiateur étant éteint, il n’est pas étonnant que nous sentions le froid.

_____________________________________________________________________

La lumière éteinte, il s’endormit aussitôt.

_____________________________________________________________________

3. Cette lettre n’étant pas signée, le journal ne l’a pas publiée.

_____________________________________________________________________

La lettre signée, il la mit dans l’enveloppe qu’il cacheta.

_____________________________________________________________________

4. Le repas étant terminé, tu peux te lever de table.

_____________________________________________________________________

Le repas terminé, ils passèrent au salon.

_____________________________________________________________________

5. La porte étant fermée à clef, comment faire pour entrer?

_____________________________________________________________________

La porte fermée à clef, il se sentit plus en sécurité.

_____________________________________________________________________
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